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  Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 
 

Пункты 82–97 повестки дня (продолжение) 
 

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 
 

 Председатель (говорит по-английски): Сего-
дня в первой половине дня Комитет, в соответствии 
с программой и графиком работы, продолжит об-
щие прения по всем пунктам повестки дня, касаю-
щимся разоружения и международной безопасно-
сти. Первый оратор на данном заседании — ува-
жаемый представитель Казахстана. 

 Я предоставляю слово представителю Казах-
стана. 

 Г-н Казаханов (Казахстан) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы 
поздравить Вас и других членов Бюро с избранием 
в этот руководящий орган Первого комитета и вы-
разить нашу уверенность в том, что под вашим 
умелым руководством нам удастся добиться суще-
ственного прогресса в решении важных вопросов, 
стоящих в повестке дня Комитета. 

 Казахстан неизменно призывал и призывает к 
укреплению режима нераспространения ядерного 
оружия. Эта позиция коренится в страданиях наше-
го народа, который все еще ощущает негативные 

последствия ядерных взрывов на бывшем Семипа-
латинском ядерном полигоне, который был закрыт 
ровно 15 лет назад указом президента Нурсултана 
Назарбаева. Эта позиция была подкреплена истори-
ческим решением моей страны добровольно отка-
заться от своего ядерного арсенала, который был 
четвертым по значимости в мире. 

 Мы хотели бы, чтобы этот шаг послужил по-
ложительным примером в свете нынешнего широ-
комасштабного кризиса, который поразил глобаль-
ную систему безопасности. К сожалению, отсутст-
вие каких бы то ни было результатов на последней 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО)по рассмотрению 
действия Договора и в работе Комиссии остается 
серьезной проблемой, с которой приходится стал-
киваться международному сообществу. Пора отка-
заться от пустых дискуссий на тему, какой вопрос 
важнее — ядерное разоружение и или ядерное не-
распространение. Настало время предпринять со-
гласованные усилия с целью преодоления этого 
кризиса. Реальный прогресс в этой области возмо-
жен, при условии что все государства-члены вы-
полнят свои обязательства в области ядерного разо-
ружения и недопущения вертикального и горизон-
тального распространения оружия массового унич-
тожения. 

 Мы уже положили хорошее начало этому про-
цессу. Договор о зоне, свободной от ядерного ору-
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жия, в Центральной Азии, подписанный 8 сентября 
2006 года в Семипалатинске, стал проявлением по-
литической воли пяти центральноазиатских госу-
дарств — Казахстана, Кыргызстана, Таджикистана, 
Туркменистана и Узбекистана. Подписание этого 
исторического соглашения может способствовать 
процессу укрепления ДНЯО. Центральноазиатские 
государства готовы продолжать консультации с по-
стоянными членами Совета Безопасности по вопро-
су о вступлении этого Договора в силу. 

 Я хотел бы, пользуясь случаем, выразить нашу 
искреннюю признательность и благодарность всем 
государствам-членам, международным учреждени-
ям и неправительственным организациям, которые 
тепло поздравили нас в связи с нашим решением о 
создании зоны, свободной от ядерного оружия, в 
Центральной Азии. Как они отмечали, это событие 
стало новым, позитивным шагом на пути к дости-
жению цели обеспечения всеобщей и полной лик-
видации ядерного оружия. 

 Тем более удивляет то, что подписание этого 
Договора — одно из наиболее важных событий по-
следних лет в сфере нераспространения — не удо-
стоилось даже упоминания в вступительном слове, 
с которым выступил в Комитете представитель Де-
партамента по вопросам разоружения. 

 Мы настоятельно призываем правительства 
государств, которые еще не подписали или не рати-
фицировали Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ), проявить политиче-
скую волю и подлинную приверженность делу 
ядерного разоружения. Государства должны под-
твердить свою приверженность мораторию на про-
ведение ядерных взрывов и содействовать обеспе-
чению вступления ДВЗЯИ в силу. 

 Казахстан разделяет точку зрения, согласно 
которой необходимо строго соблюдать положения 
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности отно-
сительно оружия массового уничтожения. Мы 
должны активизировать наши усилия, направлен-
ные на укрепление национальных механизмов кон-
троля за экспортом, в частности в том, что касается 
материалов и технологий двойного назначения, а 
также ракет и других средств оружия массового 
уничтожения и переносных зенитно-ракетных ком-
плексов. 

 Присоединившись к «клубу» мировых косми-
ческих держав, Казахстан подтверждает свою при-

верженность недопущению размещения ядерного 
оружия в космосе и приветствует принятие Между-
народного кодекса поведения по предотвращению 
распространения баллистических ракет. 

 Глубокую обеспокоенность вызывает то, что 
кризис в сфере разоружения охватил не только 
стратегические, но и обычные вооружения. К сожа-
лению, государства-члены пока еще не выработали 
общих подходов к Программе действий в области 
стрелкового оружия. Международное сообщество 
должно вести неустанную борьбу с незаконным 
оборотом обычных видов вооружений. Казахстан 
призывает государства подтвердить свою привер-
женность строгому осуществлению Программы 
действий и Международного документа, позволяю-
щего государствам своевременно и надежно выяв-
лять и отслеживать незаконные стрелковое оружие 
и легкие вооружения.  

 Необходимо продолжать переговоры в Орга-
низации Объединенных Наций в целях подготовки 
имеющих обязательную юридическую силу доку-
ментов по борьбе с незаконной торговлей обычны-
ми вооружениями и боеприпасами к ним и обеспе-
чить эффективный контроль за соблюдением вве-
денных Организацией Объединенных Наций эмбар-
го на поставки оружия и выполнение этих эмбарго. 

 Обеспечение безопасности и разоружения в 
глобальных масштабах вряд ли окажется возмож-
ным без принятия надлежащих мер по укреплению 
региональной безопасности. В июне этого года 
страны Азии, которые являются членами Совеща-
ния по взаимодействию и мерам укрепления дове-
рия в Азии (СВМДА), провели второй саммит в 
Алматы. Принявшие участие в саммите руководи-
тели восемнадцати азиатских государств обсудили 
последние события на региональном и глобальном 
уровнях и приняли Декларацию саммита. Они так-
же подписали Соглашение по секретариату Сове-
щания, которому отводится важная роль в будущей 
деятельности Совещания. Процесс СВМДА несо-
мненно способствует повышению стабильности и 
эффективности мер укрепления доверия в Азии в 
интересах процветания и устойчивого развития на-
ших стран. 

 Возможность попадания оружия массового 
уничтожения в руки террористов вызывает серьез-
ную озабоченность. В этой связи Казахстан высту-
пает за дальнейшую универсализацию и укрепле-



 A/C.1/61/PV.4
 

06-55392 3 
 

ние механизмов антитеррористического договора. 
Мы рассчитываем на скорейшее завершение работы 
над всеобъемлющей конвенцией по борьбе с терро-
ризмом. 

 Казахстан с удовлетворение отмечает начало 
осуществления Глобальной контртеррористической 
стратегии и считает, что международное сотрудни-
чество в борьбе с терроризмом должно формиро-
ваться в полном соответствии с положениями Уста-
ва Организации Объединенных Наций и нормами 
международного права. 

 В заключение я хотел бы еще раз заверить Вас, 
г-жа Председатель, в том, что мы будем всецело 
поддерживать усилия Комитета, направленные на 
принятие решений, которые позволят укрепить ре-
жим нераспространения и безопасность на регио-
нальном и региональном уровнях. Моя делегация 
готова к взаимодействию с другими делегациями во 
имя достижения наших общих целей. 

 Г-н Мальмьерка Диас (Куба) (говорит по-ис-
пански): Г-жа Председатель, позвольте мне прежде 
всего поздравить Вас с избранием на пост Предсе-
дателя Первого комитета, а других членов Бюро — 
с избранием на их соответствующие посты. 

 Куба полностью поддерживает заявление, с 
которым выступил в рамках этих прений предста-
витель Индонезии от имени Движения неприсоеди-
нения (ДНП). Это заявление отражает принципи-
альную позицию и приоритетные задачи Движения 
в области разоружения и безопасности, которые 
были одобрены главами государств и правительств 
стран — членов Движения на саммите, успешно 
проведенном в Гаване 11–16 сентября нынешнего 
года. На саммите в Гаване лидеры 118 стран — чле-
нов ДНП договорились отстаивать свои позиции и 
приоритетные задачи на соответствующих между-
народных форумах. Куба намерена активно рабо-
тать в Комитете, совместно с другими странами — 
членами ДНП, в интересах выполнения этого ман-
дата. 

 Неуклонный рост военных расходов не может 
не тревожить, особенно с учетом стремительного 
роста военного бюджета одной сверхдержавы и ее 
все более очевидной склонности к гегемонизму, 
принятию односторонних решений и прямому или 
скрытому интервенционизму, наряду с испытывае-
мым наиболее слабыми странами унизительным 
чувством отсутствия безопасности и попытками 

оправдать доктрину упреждающего применения си-
лы. 

 Одна страна, Соединенные Штаты Америки, 
тратит на военные расходы столько же, сколько все 
остальные страны мира вместе взятые, а компании 
США производят 60 процентов всего оружия, про-
даваемого в мире. Какого прогресса можно было бы 
добиться, если хотя бы ничтожная часть тех трил-
лиона долларов, которые тратятся сегодня на воен-
ные расходы, можно было бы направить на поиски 
путей решения проблем, связанных с отсталостью, 
и на сокращение разрыва между самыми богатыми 
и самыми бедными странами. На те деньги, которые 
сегодня тратятся на вооружения, можно было бы в 
течение года обеспечивать продуктами питания 
852 миллиона людей, страдающих от голода по 
всему миру, или в течение 40 лет обеспечивать ле-
карствами 38 миллионов людей, страдающих от 
ВИЧ/СПИДа. Всего 10 процентов средств, расхо-
дуемых сегодня на военные нужды, хватило бы для 
достижения целей в области развития, намеченных 
в Декларации тысячелетия. 

 Куба вновь обращается с призывом направить 
по меньшей мере половину нынешних военных 
расходов на удовлетворение потребностей в сфере 
социально-экономического развития посредством 
создания соответствующего фонда под управлением 
Организации Объединенных Наций. 

 Несмотря на заявления об окончании «холод-
ной» войны, в настоящее время в мире насчитыва-
ется около 33 000 единиц ядерного оружия, причем 
свыше 13 000 из них готовы для немедленного при-
менения. Продолжается осуществление программ 
модернизации ядерного оружия. 

 Единственный безопасный и эффективный 
способ не допустить распространения оружия мас-
сового уничтожения — его полная ликвидация. Са-
мо существование ядерного оружия и доктрин, оп-
равдывающих обладание им и его применение, ста-
вит под угрозу международный мир и безопасность. 
Поэтому Куба разделяет занимаемую Движением 
неприсоединения (ДНП) историческую позицию, 
согласно которой ядерное разоружение является и 
должно оставаться самой приоритетной задачей в 
области разоружения. 

 Ядерные государства, согласно нормам права, 
обязаны не только добросовестно проводить, но и 
довести до успешного завершения переговоры по 
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вопросу обеспечения ядерного разоружения под 
строгим и эффективным международным контро-
лем. Куба отвергает избирательное применение по-
ложений Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). Недопустимо продолжать игнори-
ровать вопросы, касающиеся ядерного разоруже-
ния, на фоне того приоритетного внимания, которое 
уделяется проблеме горизонтального нераспростра-
нения. Мы решительно выступаем в поддержку не-
отъемлемого права государств на использование 
ядерной энергии в мирных целях при строгом со-
блюдении обязательства, вытекающих из ДНЯО. 

 Что же касается обычных видов вооружений, 
то мы считаем, что наш Комитет должен обстоя-
тельно рассмотреть этот вопрос и предпринять кон-
кретные шаги с целью не позволить определенным 
странам продолжать разрабатывать и применять все 
более совершенные и смертоносные виды оружия, 
которое может причинять «побочный» ущерб — 
этой фразой некоторые страны пытаются замаски-
ровать гибель в результате применения такого ору-
жия ни в чем не повинных людей. 

 Все большую тревогу вызывает положение в 
сфере функционирования многостороннего меха-
низма разоружения и контроля над вооружения-
ми — никак не удается активизировать работу Кон-
ференции по разоружению. Первый комитет каж-
дый год принимает проекты резолюций, которые 
как правило не соблюдаются и не проводятся в 
жизнь, в особенности те, которые касаются области 
ядерного разоружения. На Всемирном саммите 
2005 года не удалось даже сформулировать пози-
цию по вопросу о разоружении. Провалом заверши-
лась и Конференция 2005 года по рассмотрению 
действия ДНЯО. Участники Конференции Органи-
зации Объединенных Наций 2006 года по рассмот-
рению прогресса, достигнутого в осуществлении 
Программы действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней, не смогли согласовать итоговый до-
кумент. В сложившихся условиях Куба считает, что 
существует настоятельная необходимость в созыве 
четвертой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи, посвященной разоружению. В этой связи 
мы поддерживаем возобновление как можно скорее 
деятельности Рабочей группы открытого состава 
для подготовки к проведению четвертой специаль-
ной сессии. 

 Объяснение отсутствия конкретных результа-
тов в сфере разоружения неэффективностью мето-
дов работы органов, занимающихся проблемами ра-
зоружения, в том числе Первого комитета, — слиш-
ком упрощенный подход, искажающий реальное 
положение дел. Главные трудности, с которыми 
сталкивается механизм разоружения, не имеют ни-
какого отношения к степени эффективности мето-
дов его работы — они, скорее, обусловлены поли-
тическими причинами, главным образом отсутстви-
ем у определенных могущественных государств, в 
первую очередь у ведущей военной сверхдержавы, 
политической приверженности достижению про-
гресса в решении вопроса, имеющего важнейшее 
значение с точки зрения поддержания международ-
ного мира и безопасности — вопроса о ядерном ра-
зоружении. 

 Куба выступает за самые всеобъемлющие из-
менения, направленные на совершенствование ме-
тодов работы всех органов Организации Объеди-
ненных Наций, включая Первый комитет, при усло-
вии, что они не будут осуществляться в ущерб пра-
ву всех государств-членов отстаивать и защищать 
свои законные интересы, и при условии не только 
сохранения, но и укрепления ведущей роли Гене-
ральной Ассамблеи в рамках Организации. 

 В заключение я хотел бы еще раз заявить о 
том, что делегация Кубы приложит все усилия для 
обеспечения достижения необходимых практиче-
ских результатов на нынешней сессии Первого ко-
митета. 

 Г-н Абдель Азиз (Египет) (говорит по-араб-
ски): Г-жа Председатель, мне очень приятно по-
здравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета. Я поздравляю также остальных 
членов Бюро с избранием. Я хотел бы присоеди-
ниться к заявлению, с которым выступил от имени 
Движения неприсоединения (ДНП) представитель 
Индонезии. 

 Сессия Первого комитета проходит на фоне 
сложной международной обстановки, характери-
зующейся отсутствием доверия и неопределенно-
стью. Некоторые страны, опираясь на свою воен-
ную или экономическую мощь, полагают, что нор-
мы разоружения и международной безопасности не 
распространяются на них или их союзников, в то 
время как подавляющее большинство стран счита-
ют, что эти нормы распространяются на все госу-
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дарства без исключения: ядерные и неядерные, на 
крупных производителей и мелких потребителей 
обычных вооружений, независимо от уровня их во-
енного или экономического развития. 

 Сложившаяся обстановка стала причиной не-
удачи Конференции 2005 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора, а впоследст-
вии — неспособности участников Всемирного сам-
мита 2005 года согласовать посвященный разору-
жению раздел Итогового документа Саммита, не-
способности членов Комиссии по разоружению со-
гласовать решение о вынесении на рассмотрение 
сессии 2007 года ряда рабочих документов, провала 
Конференции Организации Объединенных Наций 
2006 года для рассмотрения прогресса, достигнуто-
го в осуществлении Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, и неспособности 
Конференции по разоружению на ее сессии 
2006 года хотя бы согласовать доклад по вопросам 
существа. 

 Сохраняющиеся разногласия сказываются на 
деятельности всего многостороннего механизма в 
сфере разоружения. Они отражают ситуацию явной 
и существенной разбалансированности, что, в свою 
очередь, заставляет задуматься над причинами, 
обусловившими создание такой ситуации, препят-
ствующей работе международного механизма в об-
ласти разоружения. Возникают также вопросы в 
связи с умышленными действиями некоторых сто-
рон, направленными на подрыв деятельности мно-
гостороннего механизма разоружения. Создается 
впечатление, что их целью является уклонение от 
выполнения четких обязательств в рамках сущест-
вующего механизма ядерного разоружения в стрем-
лении заменить его другим механизмом вне рамок 
системы Организации Объединенных Наций, кото-
рый обеспечивал бы реализацию конкретных целей 
определенных сторон в сфере безопасности. То же 
можно сказать и об инициативах в сфере нераспро-
странения и кодексах поведения, которые кое-кто 
пытается навязать через Совет Безопасности, но вне 
рамок международных конвенций. 

 Сейчас налицо самые серьезные признаки раз-
вала режима нераспространения, установленного 
ДНЯО. Этот режим основывался на обязательстве 
государств, обладающих ядерным оружием, до-

биться разоружения в ядерной сфере в установлен-
ные конкретные сроки под эффективным междуна-
родным контролем в обмен на обязательство не-
ядерных государств использовать все имеющиеся 
возможности для мирного применения ядерной 
энергии и не стремиться к налаживанию собствен-
ного производства ядерного оружия. Мы считаем, 
что использование ядерной энергии в мирных це-
лях — это необъемлемое право всех участников 
ДНЯО. 

 Таким образом, ДНЯО угрожает реальная 
опасность, порождаемая непримиримой позицией, 
которую занимают некоторые страны. Этим стра-
нам необходимо изменить свою занимаемую ими 
позицию. Во-первых, уклонение ядерных госу-
дарств от выполнения взятого ими в соответствии 
со статьей VI Договора обязательства ликвидиро-
вать ядерное оружие и отказ предпринять 13 под-
дающихся проверке шагов в направлении ядерного 
разоружения в рамках многостороннего междуна-
родного механизма, в том числе таких как задейст-
вование механизма разоружения, предлагаемого 
Конференцией по разоружению, заключение преду-
сматривающей международную систему контроля 
международной конвенции по расщепляемым мате-
риалам, которая охватывала бы имеющиеся запасы 
таких материалов и запрещала бы их дальнейшее 
производство, и ратификация Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и 
обеспечение его вступления в силу. Все эти шаги 
получили единодушную поддержку ядерных госу-
дарств на Конференции 2000 года по рассмотрению 
действия ДНЯО. 

 Во-вторых, так и не был достигнут необходи-
мый баланс между разоружением и нераспростра-
нением. 

 Отсутствует приверженность четким приори-
тетам, которыми определялась и определяется ра-
бота Организации Объединенных Наций в сфере 
разоружения. Предпринимаются попытки подме-
нить эти приоритеты на основе двусторонних дого-
воренностей и за рамками многосторонней систе-
мы. 

 В-третьих, ядерные державы не выполняют 
обязательство оказывать помощь и поддержку дру-
гим государствам — участникам Договора в приоб-
ретении потенциала использования ядерной энер-
гии в мирных целях. Они пытаются представить 
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попытки овладеть методами использования ядерной 
энергии в мирных целях в качестве первого шага на 
пути к налаживанию производства ядерного ору-
жия; такой подход основывается на произвольных 
умозаключениях и не подкрепляется никакими кон-
кретными доказательствами. 

 В-четвертых, так и не было предпринято ника-
ких реальных усилий в целях обеспечения универ-
сального характера Договора. Такая универсаль-
ность Договора является единственной гарантией 
продолжения его действия и стабильности установ-
ленного Договором режима. Самая серьезная неуда-
ча в этой связи — невыполнение государствами-
депозитариями их обязательства в отношении спе-
циальной резолюции по Ближнему Востоку, согла-
сованной в качестве неотъемлемой части принятого 
в 1995 году решения о бессрочном продлении дей-
ствия Договора, и соответствующих положений За-
ключительного документа Конференции 2000 года 
по рассмотрению действия Договора. 

 В то же время некоторые ядерные державы 
продолжают оказывать поддержку государствам, 
которые не являются участниками Договора и кото-
рые получили в свое распоряжение ядерное оружие 
или обмениваются информацией относительно пу-
тей приобретения такого оружия, что, безусловно, 
противоречит их обязательству добиваться от таких 
государств соблюдения Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия. 

 В-пятых, наблюдается использование двойных 
стандартов в отношении обязательств государств в 
сфере разоружения, в первую очередь ядерного ра-
зоружения, обусловленное политическими, идеоло-
гическими и, порой, религиозными соображениями. 
Это подрывает правовые рамки обязательств госу-
дарств — участников ДНЯО. 

 Руководствуясь вышесказанным, Египет вновь 
заявляет о своем осуждении приобретения ядерного 
оружия Израилем, Ираном и любым иным ближне-
восточным государством. Мы напоминаем о необ-
ходимости придерживаться единого стандарта в 
решении вопросов, касающихся ядерного разору-
жения и нераспространения на Ближнем Востоке — 
стандарта, который способствовал бы созданию на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия, в соответствии с действенным планом, в 
основе которого должны лежать гарантированное 
соблюдение Израилем, в качестве неядерного госу-

дарства, положений ДНЯО и уничтожение всего 
имеющегося у него ядерного потенциала, не пред-
назначенного для мирных целей. Вместе с тем, соз-
дание такой зоны должно основываться на предос-
тавлении гарантий того, что ни одно государство 
региона — включая, безусловно, Иран — не будет 
стремиться к приобретению ядерного оружия. 
Это — единственный путь к решению этой пробле-
мы в рамках четкой системы, обеспечивающей га-
рантии международной безопасности и основанной 
на принципах законности, справедливости и равен-
ства. 

 Провал предпринимавшихся в прошлом году 
коллективных усилий в сфере разоружения сводил-
ся не только к области ядерного разоружения. Такая 
же картина наблюдалась и в сфере обычных воору-
жений. Конференция Организации Объединенных 
Наций для рассмотрения прогресса, достигнутого в 
осуществлении Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней потерпела неудачу 
вследствие расхождения в позициях крупных про-
изводителей такого оружия и тех малых государств, 
которым приходится сталкиваться с тяжелыми, тра-
гическими гуманитарными последствиями этой не-
законной торговли. Несмотря на то, что пока не 
удалось обеспечить добровольное представление 
государствами-членами необходимой информации в 
Регистр обычных вооружений Организации Объе-
диненных Наций, сейчас предпринимаются попыт-
ки заключить договор, который регулировал бы 
торговлю обычными видами оружия. Египет счита-
ет, что международному сообществу следует в сво-
их усилиях прежде всего подчеркивать ответствен-
ность государств за полное осуществление Про-
граммы действий в отношении стрелкового оружия 
и легких вооружений на национальном уровне и от-
ветственность самого международного сообщества 
за оказание технической и финансовой поддержки 
государствам, в первую очередь развивающимся 
странам, в достижении целей Программы действий, 
а не распылять имеющийся у него потенциал на 
создание параллельных механизмов, охватывающих 
все другие виды обычного оружия, ибо это может 
привести к подрыву существующего консенсуса в 
данной области. 

 Египет готов принять участие в любых меж-
дународных усилиях, направленных на решение 
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имеющихся в сфере разоружения проблем на сба-
лансированной основе с целью обеспечения безо-
пасности всех без исключения членов международ-
ного сообщества. Пришло время откровенно пого-
ворить о тех, к сожалению, существующих подхо-
дах на международном и региональном уровнях, ко-
торые и стали причиной отмеченных неудач. Но 
здесь необходимо участие всех сторон, в первую 
очередь государств, обладающих ядерным оружием, 
в усилиях по определению параметров новых меж-
дународных рамок на основе принципов законности 
и верховенства права. 

 Г-н Фисенко (Беларусь): Г-жа Председатель, 
позвольте мне от имени Республики Беларусь по-
здравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета. В своей работе Вы можете рас-
считывать нашу поддержку и сотрудничество. 

 Говоря о результатах работы многосторонних 
форумов в области международной безопасности, 
контроля над вооружениями и разоружения, трудно 
удержаться от критики. Хорошо известны пробле-
мы, возникающие не только на пути продвижения 
новых инициатив, но и по вопросам реализации до-
говоров, лежащих в основе современной системы 
безопасности. 

 Прежде всего я имею в виду Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО). Для Бела-
руси, как одного из немногих государств, которые 
добровольно отказались от обладания ядерным 
оружием, вопросы выполнения ДНЯО сохраняют 
первостепенное значение. Беларусь строго выпол-
няет взятые на себя обязательства в сфере ядерного 
нераспространения и является автором идеи о соз-
дании в Центральной и Восточной Европе зоны, 
свободной от ядерного оружия. 

 В этой связи мы с удовлетворением отмечаем 
подписание Договора о создании в Центральной 
Азии зоны, свободной от ядерного оружия. Четыре 
из пяти государств Центральной Азии являются 
нашими партнерами по Организации Договора о 
коллективной безопасности. Мы приветствуем дан-
ный шаг наших партнеров и поддержим соответст-
вующий проект резолюции Первого комитета. 

 Как государство, наиболее пострадавшее от 
техногенной Чернобыльской катастрофы, Респуб-
лика Беларусь обращается с трибуны ООН с преду-
преждением о недопустимости применения либо 
угрозы применения ядерного оружия для решения 

любых международных споров. Это наша твердая 
позиция, которую мы намерены отстаивать вместе 
со своими партнерами. 

 В ходе саммита Движения неприсоединения в 
Гаване главы государств и правительств подтверди-
ли, что вопросы ядерного разоружения сохраняют 
приоритетное значение. Усилия по предотвращению 
распространения ядерного оружия должны идти па-
раллельно с шагами по ядерному разоружению и не 
вступать в противоречие с правом государств на ис-
пользование атомной энергии в мирных целях. Бу-
дучи членом Движения неприсоединения, Беларусь 
в полной мере разделяет подходы Движения к во-
просам разоружения и международной безопасно-
сти и присоединяется к выступлению, озвученному 
от имени Движения. 

 К сожалению, список того, что еще предстоит 
сделать для устранения ядерной угрозы, не стано-
вится короче. Десяти лет с момента открытия для 
подписания ДВЗЯИ оказалось недостаточно для 
обеспечения его вступления в силу. Беларусь при-
соединилась к министерской декларации по ДВЗЯИ 
1996 года, и мы надеемся на прогресс в ратифика-
ции и подписании этого важнейшего Договора. 

 Важнейшим вопросом повестки дня остается 
запрещение производства расщепляющихся мате-
риалов для ядерного оружия или других ядерных 
устройств. Беларусь поддерживает так называемый 
«пакетный» подход. Конференция по разоружению 
должна начать переговоры по договору о запреще-
нии производства расщепляющегося материала 
(ДЗПРМ) при одновременной дискуссии в рамках 
воссозданных специальных комитетов по тематике 
предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве и негативным гарантиям безопасно-
сти. Мы с удовлетворением отмечаем некоторую 
активизацию работы Конференции в прошедшем 
году и надеемся, что тот факт, что Конференция по 
разоружению сумела утвердить лишь процедурный 
доклад по итогам работы в 2006 году, не повлечет 
непреодолимых последствий для продолжения ее 
работы. 

 Путь от создания оружия массового уничто-
жения до осознания степени его угрозы миру и соз-
дания эффективных универсальных международ-
ных механизмов контроля за таким оружием долог 
и труден. Цена прохождения этого пути чрезвычай-
но высока — это человеческие жизни, экономиче-
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ские ресурсы, отвлеченные от цели развития, де-
сятки лет усилий международного сообщества, на-
правленных на установление контроля над оружием 
массового уничтожения, и, наконец, усилия по его 
ликвидации. Поэтому столь важны превентивные 
меры. Мы являемся автором соответствующей ре-
золюции Генеральной Ассамблеи «Запрещение раз-
работки и производства новых видов оружия массо-
вого уничтожения и новых систем такого оружия». 

 В следующий раз проект резолюции будет 
внесен на рассмотрение Первого комитета через два 
года. Тем не менее, тот факт, что данная резолюция 
в ходе прошлой, шестидесятой, сессии Генеральной 
Ассамблеи впервые за последние годы не была 
принята консенсусом, является тревожным знаком и 
заставляет нас еще раз заблаговременно обратиться 
с просьбой о поддержке к нашим единомышленни-
кам. 

 Мы убеждены, что единственно верный путь к 
снижению печальных последствий применения 
обычных вооружений лежит в русле максимально 
широкого, многостороннего подхода к решению 
проблем разоружения и контроля над вооружения-
ми. Несмотря на отсутствие зафиксированных на 
бумаге результатов Конференции 2006 года рас-
смотрения прогресса, достигнутого в осуществле-
нии Программы действий ООН по стрелковому 
оружию и легким вооружениям, мы подтверждаем 
свою приверженность выполнению данного доку-
мента.  

 Мы исходим из того, что предметом озабочен-
ности мирового сообщества была и остается имен-
но проблема незаконной передачи ЛСО, например, 
в нарушение эмбарго ООН, а также поставки неза-
конным вооруженным формированиям и террори-
стическим группировкам. Законная торговля может 
обсуждаться именно в контексте пресечения неза-
конного оборота оружия. Беларусь готова прини-
мать участие в обсуждении соответствующих ини-
циатив. Однако мы убеждены в том, что положения 
будущих соглашений не должны ограничивать пра-
во государств на самооборону и на ведение закон-
ной торговли оружием и должны основываться на 
существующих международных критериях и прин-
ципах в сфере контроля над обычными вооруже-
ниями.  

 Беларусь по-прежнему выступает за универса-
лизацию Конвенции о запрещении применения, на-

копления запасов, производства и передачи проти-
вопехотных мин и об их уничтожении. Мы в полной 
мере выполняем обязательства в рамках Конвенции 
и благодарим государства и организации, которые 
оказывают содействие Беларуси в решении про-
блем, связанных с уничтожением запасов противо-
пехотных мин.  

 Беларусь считает региональный подход к про-
блематике безопасности важным и нужным. В про-
шлом году наше государство имело возможность 
продемонстрировать свое видение путей решения 
проблем в сфере международной безопасности в 
ходе председательства на форуме по сотрудничест-
ву в области безопасности под эгидой ОБСЕ. В этом 
году мы выполняем функции председателя в Орга-
низации Договора о коллективной безопасности, 
которая имеет большое значение для региональной 
безопасности и имеет статус наблюдателя в Гене-
ральной Ассамблее ООН. Беларусь придает также 
придает особое значение созданию «пояса добросо-
седства» на основе двусторонних соглашений о ме-
рах доверия в области безопасности. Региональный 
подход важен, но, по нашему глубокому убежде-
нию, прежде всего как составная часть глобального 
подхода. Мы полностью подтверждаем свою при-
верженность сохранению и укреплению сущест-
вующей системы разоруженческих форумов, в ча-
стности Первого комитета, Конференции по разо-
ружению и Комиссии по разоружению. В заключе-
ние хотелось бы пожелать всем делегатам успешной 
и плодотворной работы. 

 Г-н Ханг Тьы Чунг (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Г-жа Председатель, в самом начале я 
хотел бы поздравить Вас и других членов Бюро с 
избранием на эти высокие посты в Первом комитете 
на период шестьдесят первой сессии Генеральной 
Ассамблеи. Уверен, что под вашим мудрым руково-
дством Комитет добьется удовлетворительных ре-
зультатов в своей работе. Прежде всего моя делега-
ция хотела бы заявить о том, что она полностью 
поддерживает заявление, с которым представитель 
Индонезии выступил в понедельник от имени Дви-
жения неприсоединения. Мы также присоединяемся 
к заявлению, с которым выступит в пятницу от 
имени государств — членов АСЕАН представитель 
Мьянмы. 

 Будучи убежденным в том, что полное и все-
объемлющее разоружение предоставляет надежные 
гарантии поддержания международного мира и 
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безопасности, Вьетнам последовательно выступает 
в поддержку всех инициатив и усилий, направлен-
ных на укрепление приверженности достижению 
этой цели. Вместе с тем мы считаем прискорбным 
тот факт, что не удалось достичь удовлетворитель-
ных результатов в работе Конференции по разору-
жению, на Конференции 2005 года участников До-
говора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора и обзорной Кон-
ференции по стрелковому оружию, прошедшей в 
Нью-Йорке в период с 26 июня по 7 июля нынешне-
го года. Моя делегация считает, что нынешнее по-
ложение дел в сфере разоружения может быть вы-
правлено только при условии торжества подлинной 
политической воли и укрепления и расширения со-
вместных действий с целью преодоления сущест-
вующих трудностей и преград. 

 Оружие массового уничтожения сегодня пред-
ставляет собой наиболее серьезную угрозу для че-
ловечества. Мы хотим подтвердить нашу твердую 
приверженность сотрудничеству с международным 
сообществом в интересах избавления человечества 
от такого опасного оружия. Мы также высоко оце-
ниваем роль Договора о нераспространении ядерно-
го оружия (ДНЯО), который является краеугольным 
камнем глобального режима нераспространения. 
Безусловно, все государства — участники Договора 
должны безоговорочно выполнять свои обязатель-
ства по этому Договору. Мы также убеждены в том, 
что, до тех пор пока не будет уничтожено все ядер-
ное оружие, необходимо в качестве первоочередной 
задачи прилагать усилия по заключению универ-
сального, не ограниченного какими-либо условиями 
и имеющего обязательную юридическую силу со-
глашения о предоставлении гарантий безопасности 
неядерным государствам. 

 А на нынешнем этапе Вьетнам полностью 
признает важную роль Международного агентства 
по атомной энергии и предоставляемых им гаран-
тий в укреплении и расширении системы контроля 
за соблюдением режима нераспространения. Важ-
ной обязанностью по условиям ДНЯО является ока-
зание содействия неядерным государствам в созда-
нии потенциалов в сфере применения атомной 
энергии в мирных целях. Кроме того, мы хотели бы 
подчеркнуть, что в ДНЯО подтверждается право 
стран на получение, без какой-либо дискримина-
ции, доступа к научно-исследовательской деятель-
ности, производству и использованию атомной 

энергии в мирных целях. Одно из самых значимых 
достижений в сфере ядерного разоружения и нерас-
пространения — принятие в 1996 году Договора о 
всеобъемлющем запрещении испытаний ядерного 
оружия (ДВЗЯИ). Главные цели и задачи Договора 
заключаются в содействии ядерному разоружению 
и недопущении ядерного распространения. Данный 
Договор представляет собой важный инструмент 
поддержания мира во всем мире и международной 
безопасности. Мы с большим удовлетворением от-
мечаем неуклонный рост числа стран, подписавших 
Договор, и государств, его ратифицировавших. Мы 
поддерживаем принимаемые в этой связи обяза-
тельства и согласованные усилия, прилагаемые ме-
ждународным сообществом в целях обеспечения 
скорейшей универсализации Договора.  

 Вьетнам придает большое значение ДВЗЯИ и 
одним из первых подписал его в 1996 году. В марте 
нынешнего года Вьетнам сдал на хранение грамоту 
о ратификации Договора. Все это является еще од-
ним проявлением проводимой Вьетнамом последо-
вательной политики содействия разоружению, осо-
бенно в ядерной сфере, укреплению международно-
го мира и безопасности. Моя делегация хотела бы 
еще раз заявить, что Вьетнам по-прежнему поддер-
живает все усилия и инициативы, направленные на 
создание мира, свободного от любых видов оружия 
массового уничтожения, в первую очередь ядерного 
оружия. Руководствуясь этим принципом, Вьетнам 
намерен и впредь тесно взаимодействовать со все-
ми другими странами в целях обеспечения всеоб-
щего присоединения к ДВЗЯИ, что стало бы допол-
нительным вкладом в укрепление международного 
мира и безопасности. 

 Мы убеждены в том, что создание зон, сво-
бодных от ядерного оружия, является важным вкла-
дом не только в обеспечение безопасности на ре-
гиональном и международном уровнях, но и в ук-
репление режима ДНЯО и процесса всеобщего 
ядерного разоружения. 

 В этой связи моя делегация хотела бы еще раз 
заявить о своей решительной поддержке создания 
зон в соответствии с Договором Тлателолко, Дого-
вором Раротонга, Бангкокским договором и Пелин-
дабским договором, провозглашения Монголией 
своей территории зоной, свободной от ядерного 
оружия, а также усилий, направленных на осущест-
вление резолюции, принятой на Конференции 
1995 года по рассмотрению действия ДНЯО, с тем 
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чтобы превратить Ближний Восток в зону, свобод-
ную от ядерного оружия. Мы также приветствуем 
подписание в Семипалатинске (Казахстан) 8 сен-
тября 2006 года Договора о создании зоны, свобод-
ной от ядерного оружия, в Центральной Азии и на-
стоятельно призываем все государства, в особенно-
сти ядерные государства, оказывать пяти централь-
но-азиатским странам всяческое содействие с це-
лью облегчить для них задачу создания зоны, сво-
бодной от ядерного оружия, в Центральной Азии. 
Нам приятно отмечать, что на сегодняшний день 
договоры о создании зон, свободных от ядерного 
оружия, подписали 110 стран. Мы также считаем, 
что свободные от ядерного оружия зоны способны 
внести существенный вклад в достижение цели 
обеспечения мира и безопасности на региональном 
и глобальном уровнях. 

 Действуя в этом духе, Вьетнам в 1995 году 
присоединился к соглашению о зоне, свободной от 
ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии и обязал-
ся выполнять соответствующие положения в этой 
связи. На региональном уровне Вьетнам тесно 
взаимодействует с другими странами — членами 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН) в обеспечении того, чтобы регион Юго-
Восточной Азии оставался свободным от ядерного 
оружия. 

 Мы считаем, что после вступления в марте 
1997 года в силу Договора о создании зоны, сво-
бодной от ядерного оружия, в Юго-Восточной Азии 
теперь необходимо обеспечить участие в этом про-
цессе всех ядерных государств на основе их при-
соединения к Протоколу к упомянутому Договору, 
что будет содействовать усилении мер укрепления 
доверия в отношениях между ядерными государст-
вами и странами Юго-Восточной Азии. Тем самым 
ядерные государства подтвердили бы свою привер-
женность процессу в рамках Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) и способство-
вали бы укреплению негативных гарантий безопас-
ности в отношении стран Юго-Восточной Азии. 
Вьетнам еще раз с удовлетворением отмечает заяв-
ление Китая о его готовности присоединиться к 
Протоколу к Договору и призывает все другие 
ядерные государства последовать его примеру. 

 Давно подошло время созвать четвертую спе-
циальную сессию, посвященную разоружению, для 
проведения обзора и оценки хода осуществления 
решений первой специальной сессии, посвященной 

разоружению, которая состоялась почти тридцать 
лет назад. Мы испытываем чувство разочарования в 
связи с отсутствием консенсуса в рабочей группе 
открытого состава, учрежденной Генеральной Ас-
самблеей для рассмотрения целей и повестки дня 
специальной сессии, включая возможность созда-
ния подготовительного комитета. Присоединяясь к 
многочисленным другим делегациям, мы призыва-
ем Генеральную Ассамблею воссоздать эту рабочую 
группу с целью изыскания путей скорейшего созыва 
специальной сессии. 

 В заключение хочу выразить надежду на то, 
что на основе конструктивной работы Первый ко-
митет сумеет на нынешней сессии выработать кон-
кретные и практические меры, направленные на ук-
репление режима разоружения, контроля над воо-
ружениями и нераспространения, что станет круп-
ным вкладом в укрепление мира и безопасности во 
всем мире. 

 Г-н Чхве Ён Джин (Республика Корея) (гово-
рит по-английски): Г-жа Председатель, наша деле-
гация также поздравляет Вас с избранием на пост 
Председателя Первого комитета. Основываясь на 
собственном опыте работы на посту Председателя 
данного Комитета на предыдущей сессии, я хорошо 
представляю себе, насколько трудно руководить 
группой государств-членов, придерживающихся 
различных взглядов и преследующих разные инте-
ресы, в работе над столь сложными проблемами, 
как разоружение и международная безопасность. 
Вместе с тем, я полон уверенности в том, что под 
Вашим умелым руководством мы сможем успешно 
обсудить эти проблемы и добиться плодотворных 
результатов. 

 Распространение оружия массового уничтоже-
ния и систем его доставки представляет собой не-
уклонно нарастающую угрозу. Уже существующего 
оружия достаточно для многократного уничтожения 
всего живого на планете; неоспоримой реальностью 
является вероятность попадания такого оружия в 
руки террористов, которые не колеблясь готовы 
применить его против ни в чем не повинных мир-
ных граждан. В то же время престиж и действен-
ность международной системы нераспространения, 
основу которой составляет Договор о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), подрываются 
действиями некоторых государств, не выполняю-
щих требования Договора. Нежелание государств, 
обладающих ядерным оружием, выполнять обяза-
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тельства, возложенные на них по статье VI Догово-
ра, лишь усугубляет раскол между государствами, 
обладающими ядерным оружием, и государствами, 
не имеющими такого оружия. Тупиковая ситуация 
на Корейском полуострове и нынешняя проблема, 
связанная с ядерной программой Ирана, расшаты-
вают международный режим нераспространения и 
разоружения. В этой связи я хотел бы изложить по-
зицию нашей страны по вопросам, которые нам 
представляются важными. 

 Несмотря на все неудачи и проблемы, неоспо-
римым фактом остается то, что ДНЯО должен и 
впредь быть краеугольным камнем глобального ре-
жима ядерного нераспространения и разоружения и 
что данный режим необходимо укреплять и совер-
шенствовать. Помимо усилий, направленных на 
универсализацию Договора, мы должны добиваться 
всеобщего признания Дополнительного протокола 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ), что будет способствовать росту доверия 
во всем мире к системе ДНЯО в результате укреп-
ления его потенциала в сфере мониторинга и про-
верки. 

 В качестве практического пути укрепления 
режима нераспространения приоритетное внимание 
следует уделить скорейшему вступлению в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и безотлагательному началу переговоров 
о заключении договора о запрещении производства 
расцепляющихся материалов, в соответствии с на-
стоятельной рекомендацией, содержащейся в не-
давно опубликованном докладе Комиссии по ору-
жию массового уничтожения, возглавляемой 
г-ном Хансом Бликсом. Указанные шаги станут су-
щественным вкладом в укрепление системы ДНЯО 
и приблизят нас к тому дню, когда на планете не 
останется ядерного оружия. 

 Параллельно с этими шагами необходимо при-
лагать усилия в целях укрепления режимов разору-
жения и нераспространения в отношении других 
категорий оружия массового уничтожения, в пер-
вую очередь Конвенции по химическому оружию 
(КХО) и Конвенции по биологическому оружию 
(КБО). 

 В отношении КХО, которая вступила в силу в 
1997 году, достигнута почти полная универсаль-
ность в результате недавней ее ратификации 
180-м государством: в ратифицировавших ее госу-

дарствах проживает 98 процентов населения плане-
ты. В будущем году будет отмечаться десятилетняя 
годовщина вступления Конвенции в силу, и в этой 
связи мы хотели бы еще раз обратиться к странам, 
которые еще не присоединились к КХО, с настоя-
тельным призывом откликнуться на наш призыв и 
совместно с остальными членами международного 
сообщества обеспечить полную ликвидацию запа-
сов химического оружия во всем мире. 

 Что касается КБО, то моя делегация рассчиты-
вает на то, что шестая Конференция по рассмотре-
нию действия Конвенции, запланированная на но-
ябрь этого года, станет еще одной возможностью 
для обзора нынешнего состояния Конвенции. Наде-
емся, что по ее итогам удастся выработать план 
действий, направленных на укрепление жизнеспо-
собности и повышение актуальности Конвенции. 

 Наши усилия по укреплению многосторонних 
режимов разоружения и нераспространения должны 
подкрепляться мерами, призванными содействовать 
повышению эффективности механизмов контроля 
над материалами и технологиями, имеющими от-
ношение к оружию массового уничтожения. Необ-
ходимо укрепить такие уже существующие меха-
низмы контроля за экспортом, как Группа ядерных 
поставщиков, Режим контроля за ракетными техно-
логиями, Австралийская группа и Вассенаарские 
договоренности. В том что касается средств дос-
тавки, мы выступаем за укрепление Гаагского ко-
декса поведения и надеемся на дальнейшее увели-
чение числа присоединившихся к нему стран в 
предстоящие годы. 

 Все большую озабоченность у международно-
го сообщества вызывает и распространение обыч-
ных видов оружия. Важными шагами в рамках уси-
лий, направленных на решение проблемы распро-
странения стрелкового оружия, стали принятие в 
2001 году Программы действий в отношении стрел-
кового оружия и Международного соглашения по 
выявлению и отслеживанию незаконного стрелко-
вого оружия в 2005 году. Несмотря на то, что на 
Конференции 2006 года по стрелковому оружию, 
состоявшейся в июле нынешнего года, не удалось 
согласовать дальнейшие шаги в этой области, мы 
должны с прежней приверженностью и решимо-
стью добиваться выполнения Программы действий. 
Поэтому моя делегация поддерживает инициативу, 
предусматривающую выработку международного 
соглашения по контролю над международным обо-
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ротом оружия. Создание группы правительствен-
ных экспертов могло бы стать удачным первым ша-
гом в направлении углубленного рассмотрения это-
го вопроса. 

 Являясь твердым приверженцем принципов 
многосторонности, Республика Корея решительно 
выступает в поддержку многостороннего сотрудни-
чества в области безопасности в Северо-Восточной 
Азии и рассматривает такое сотрудничество в каче-
стве приоритетного направления своей внешней 
политики и политики в сфере безопасности. Регион 
Северо-Восточной Азии по-прежнему находится на 
переходном этапе, и положение в нем характеризу-
ется неопределенностью и переменчивостью. Такое 
многостороннее сотрудничество в сфере безопасно-
сти в регионе будет предполагать активное обсуж-
дение и широкую поддержку со стороны междуна-
родного сообщества. Мы надеемся, что усилия по 
налаживанию многостороннего сотрудничества в 
сфере безопасности будут подкреплены конструк-
тивными идеями и встретят искреннюю поддержку 
со стороны государств региона и международного 
сообщества. 

 Однако вчера, 3 октября, Корейская Народно-
Демократическая Республика объявила о намерении 
провести в будущем ядерное испытание. Прави-
тельство Республики Корея выразило свою глубо-
кую обеспокоенность и сожаление в этой связи, ибо 
подобное заявление равнозначно отказу Корейской 
Народно-Демократической Республики от выполне-
ния положений Совместной декларации о денук-
леаризации Корейского полуострова, подписанной 
Северной и Южной Кореей. 

 Республика Корея проводит в настоящее время 
напряженные консультации с соответствующими 
государствами с целью изыскания возможностей 
возобновления шестисторонних переговоров и осу-
ществления Совместного заявления от 19 сентября 
2005 года. Заявление Пхеньяна идет вразрез с таки-
ми усилиями, предпринимаемыми в интересах уре-
гулирования разногласий с помощью диалога. Пра-
вительство моей страны настоятельно призывает 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
проявить сдержанность и воздержаться от любых 
действий, которые могли бы привести к обостре-
нию напряженности, незамедлительно вернуться за 
стол шестисторонних переговоров без выдвижения 
каких-либо предварительных условий прекратить 
осуществление любых программ разработки ядер-

ного оружия и существующих ядерных программ в 
соответствии с резолюцией 1695 (2006) Совета 
Безопасности. 

 Г-н Шауаши (Тунис) (говорит по-француз-
ски): Г-жа Председатель, от имени делегации Туни-
са я хотел бы искренне поздравить Вас в связи с из-
бранием на пост Председателя Первого комитета. Я 
также хотел бы заверить Вас в поддержке моей де-
легации и ее готовности поддерживать Вас в вы-
полнении возложенных на Вас задач в интересах 
достижения позитивных результатов в ходе нашей 
работы. Моя делегация присоединяется к заявлени-
ям от имени Движения неприсоединения (ДНП) и 
Группы африканских государств, которые прозвуча-
ли в этом зале вчера. 

 Тунис всегда считал, что гонка вооружений 
осуществляется в ущерб удовлетворению самых на-
сущных потребностей гражданского населения. Мы 
неизменно выступаем за перенаправление средств, 
выделяемых на военные расходы, на цели обеспе-
чения развития и экономического роста. 

 На пути многостороннего процесса разоруже-
ния сохраняются многочисленные препятствия. 
Моя делегация по-прежнему полагает, что вырабо-
танные на многосторонней основе решения, согла-
сующиеся с положениями Устава Организации Объ-
единенных Наций, представляют собой наиболее 
эффективный способ надежного урегулирования 
многочисленных проблем в сфере разоружения и 
международной безопасности. 

 На Всемирной встрече на высшем уровне 
2005 года международное сообщество вновь упус-
тило возможность наметить четкие цели в деле ак-
тивизации процесса разоружения и нераспростра-
нения, который — и нам об этом не нужно напоми-
нать — в последние годы замедлился. За три месяца 
до того, в мае 2005 года, неудачей завершилась 
Конференция участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора. Кроме того, летом этого года 
государства-члены стали свидетелями очередной 
неудачи в рамках Конференции по рассмотрению 
прогресса, достигнутого в осуществлении Про-
граммы действий по предотвращению и искорене-
нию незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борь-
бе с ней. 
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 Переходя к другой области, хочу отметить, что 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний пока не вступил в силу, хотя уже прошло 
десять лет с момента его подписания. В то же вре-
мя, Конференции по разоружению, являющейся 
единственным многосторонним дискуссионным 
форумом в сфере разоружения никак не удается со-
гласовать сбалансированную программу работы, 
которая была бы приемлема для всех ее участников. 
И наконец, Комиссия по разоружению, вследствие 
отсутствия политической воли у ряда стран и их 
нежелания проявить гибкость, никак не может при-
ступить к новому циклу переговоров. 

 Если попробовать оценить положение дел в 
сфере ядерного разоружения в последние три деся-
тилетия, то нельзя будет не отметить отсутствие 
ощутимого прогресса. Мы по-прежнему далеки от 
достижения целей, намеченных в ДНЯО и на по-
следующих конференциях по рассмотрению его 
действия, в особенности в том, что касается про-
блемы обеспечения ядерного разоружения под 
строгим и эффективным международным контро-
лем. В этом контексте мы вновь обращаемся к госу-
дарствам, обладающим ядерным оружием, с призы-
вом выполнить взятое им на себя на Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора обя-
зательство ликвидировать имеющиеся у них ядер-
ные арсеналы. 

 В ожидании того дня, когда будут ликвидиро-
ваны все запасы ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, неядерные госу-
дарства вправе обратиться с призывом о предостав-
лении им гарантий неприменения в отношении них 
или угрозы применения такого оружия. В то же 
время мы хотим подчеркнуть, что разработка новых 
видов ядерного оружия противоречит гарантиям, 
предоставленным ядерными государствами при 
подписании ДВЗЯИ, в частности, гарантии того, 
что Договор станет преградой на пути дальнейшего 
совершенствования существующих видов ядерного 
оружия и разработки новых его видов. 

 Также хочется отметить то огромное значение, 
которое имело бы вступление в силу подписанного 
десять лет назад Договора о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний и всеобщее присое-
динение к нему. 

 Недавно, 20 сентября 2006 года, моя страна 
приняла участие в состоявшейся в Центральных 

учреждениях встрече, на которой было принято Со-
вместное министерское заявление в поддержку 
ДВЗЯИ, которое моя страна полностью поддержи-
вает. 

 Переходя к еще одной области, отмечу, что по-
ка не удается завершить разработку договора о за-
прещении производства расщепляющихся материа-
лов для целей оружия. Хуже того, переговоры о раз-
работке такого договора еще не начинались. Необ-
ходимо ускорить процесс согласования такого дого-
вора с целью обеспечения эффективной и опера-
тивной ликвидации ядерного оружия. 

 Мы также считаем, что настало время для со-
зыва четвертой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению, в целях 
изыскания путей возобновления многостороннего 
процесса разоружения. В этой связи мы выражаем 
надежду на то, что будет создана рабочая группа 
открытого состава по данному вопросу, которой 
удастся выработать конструктивные рекомендации 
на этот счет. 

 Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
на основе добровольно заключаемых государствами 
того или иного региона соглашений и создание зон, 
свободных от всех видов оружия массового унич-
тожения, — это важные механизмы недопущения 
распространения и обеспечения разоружения на ре-
гиональном и международном уровнях, которые мо-
гут содействовать укреплению режима ДНЯО. Од-
ним из регионов, в которых потребность в таком 
механизме ощущается наиболее остро, остается 
Ближний Восток, что обусловлено отказом Израиля 
присоединиться к ДНЯО и поставить свои ядерные 
установки под всеобъемлющие гарантии Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), 
несмотря на многочисленные призывы государств 
региона и призывы Генеральной Ассамблеи, с кото-
рыми она обращалась в целом ряде своих резолю-
ций по данному вопросу. В этой связи мы обраща-
емся к международному сообществу, в первую оче-
редь к влиятельным державам, с призывом пред-
принять незамедлительные и конкретные шаги в 
целях создания такой зоны. 

 Тунис осознает важность Конвенции о запре-
щении противопехотных мин и ее конструктивный 
вклад в обеспечение международного мира и безо-
пасности, и поэтому мы без промедления ратифи-
цировали Конвенцию и уничтожили имевшиеся у 
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нас запасы таких мин. Тунис выражает надежду на 
то, что все государства присоединятся к этому про-
цессу, что позволит обеспечить достижение целей 
Конвенции. 

 Моя страна принимает активное участие в 
усилиях, прилагаемых средиземноморскими стра-
нами в целях выработки всеобъемлющих, скоорди-
нированных и согласованных действий по решению 
стоящих перед всеми ними задач, с тем чтобы пре-
вратить Средиземноморье в зону диалога, обменов 
и сотрудничества и обеспечить тем самым гарантии 
мира, стабильности и процветания региона. Моя 
страна будет и впредь активно выступать в под-
держку дела мира и разоружения. Мы еще раз заяв-
ляем о своей готовности к сотрудничеству с Пред-
седателем и другими членами Бюро во всех вопро-
сах и желаем Комитету успехов в его работе. 

 Г-н Ариас Карденас (Боливарианская Респуб-
лика Венесуэла) (говорит по-испански): Г-жа Пред-
седатель, мы поздравляем Вас в связи с избранием 
на пост Председателя Первого комитета, а других 
членов Бюро — с избранием на их соответствую-
щие посты. Моя делегация готова оказывать Вам 
содействие в решении стоящих перед Вами непро-
стых задач. 

 Моя делегация присоединяется к заявлению, с 
которым выступил от имени Движения неприсоеди-
нения (ДНП) представитель Индонезии. Вместе с 
тем, мы хотели бы более подробно остановиться на 
ряде вопросов, касающихся международной безо-
пасности и разоружения, которые представляют 
особый интерес для Боливарианской Республики 
Венесуэлы. Важное значение, которое мы придаем 
данной теме, обусловлено статьей 129 принятой в 
1999 году Конституции нашей страны, в которой 
говорится, что «государство должно принимать ме-
ры в целях недопущения проникновения на терри-
торию страны токсичных и иных вредных отходов, 
а также производства и применения ядерного, хи-
мического и бактериологического оружия». 

 Наличие ядерного оружия представляет угрозу 
для выживания человечества, и единственной под-
линной гарантией против применения такого ору-
жия или угрозы его применения является его пол-
ное уничтожение. Мы призываем отказаться от раз-
работки новых видов ядерного оружия и ликвиди-
ровать его имеющиеся запасы. Мы убеждены в том, 
что наиболее эффективный путь к избавлению мира 

от ядерного оружия состоит в соблюдении всеми 
государствами без исключения многосторонних со-
глашений, подписанных в этой области, и выполне-
нии и уважении всех их положений. Поэтому мы 
должны сделать все возможное для того, чтобы 
обеспечить всеобщее присоединение к Договору о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и 
своевременное вступление в силу Договора о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). 

 В этой связи ядерные государства должны 
осуществить 13 практических мер, определенных в 
Заключительном документе Конференции 2000 года 
по рассмотрению действия ДНЯО. Вместе с тем, 
исключительно важно обеспечить предоставление 
государствам, не обладающим ядерным оружием, 
эффективных гарантий против применения или уг-
розы применения в отношении них такого оружия. 
В этой связи создание зон, свободных от ядерного 
оружия, представляется одним из наиболее дейст-
венных средств ликвидации ядерного оружия. Мы 
также считаем, что существует неразрывная взаи-
мосвязь между ядерным нераспространением и 
ядерным разоружением и что эти две проблемы 
должны рассматриваться вместе, на основе единого 
подхода, с учетом того, что угроза, порождаемая 
этим оружием, обусловлена самим его существова-
нием. Мы поддерживаем неотъемлемое право стран 
на производство ядерной энергии в мирных целях и 
считаем неприемлемым игнорирование суверените-
та стран и их законного права на разработку техно-
логий и источников получения энергии, которые, по 
их мнению, необходимы им для целей обеспечения 
их устойчивого развития. 

 Наша страна не обладает химическим оружи-
ем, хотя у нас создана довольно мощная химическая 
отрасль. В ноябре 2005 года мы учредили Нацио-
нальное управление по осуществлению Конвенции 
о запрещении разработки, производства, накопле-
ния и применения химического оружия и о его 
уничтожении и мы рассчитываем принять в первой 
половине 2007 года специальный закон, регламен-
тирующий вопросы, касающиеся химического ору-
жия. 

 В 2004 и 2005 годах мы представили ежегод-
ные декларации об использовании химических ве-
ществ, подпадающих под действие Конвенции, и 
сейчас готовим новый доклад, который будет пред-
ставлен через несколько месяцев. Кроме того, в 
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марте 2006 года инспекторы Организации по за-
прещению химического оружия (ОЗХМ) во второй 
раз посетили Венесуэлу. Инспекция была проведена 
в духе сотрудничества и транспарентности, и ин-
спекторы пришли к заключению, что страна строго 
выполняет свои обязательства по Конвенции. 

 Венесуэла поддерживает международные уси-
лия по недопущению распространения оружия мас-
сового уничтожения. Вместе с тем, мы хотели бы 
подчеркнуть, что прогресс в достижении догово-
ренностей в этой области может быть обеспечен 
только в рамках многостороннего, открытого для 
всех и недискриминационного форума. Мы обеспо-
коены практикой использования принимаемых в 
одностороннем порядке решений и избирательных 
и дискриминационных подходов в деле недопуще-
ния распространения. Это подрывает принципы 
многосторонности и международного сотрудниче-
ства в этой области. У нас также имеются оговорки 
относительно тенденции выносить вопросы, ка-
сающиеся разоружения и нераспространения, на 
рассмотрение Совета Безопасности — форума, в 
работе которого государства — члены Организации 
Объединенных Наций не имеются возможности 
участвовать на равных правах. 

 Многосторонность должна быть основным 
принципом в усилиях, осуществляемых в сфере ра-
зоружения и нераспространения. В этой связи мы 
полностью поддерживаем роль Комиссии по разо-
ружению в качестве специализированного, демо-
кратического совещательного форума для обсужде-
ния вопросов разоружения и международной безо-
пасности. Мы также подтверждаем важное значение 
Конференции по разоружению в качестве единст-
венного многостороннего органа по ведению пере-
говоров в области разоружения и мы обеспокоены 
нежеланием проявить гибкость, которое было про-
демонстрировано определенными государствами, 
заблокировавшими достижение консенсуса, необхо-
димого для утверждения программы работы Конфе-
ренции. 

 Моя страна признает, что незаконная торговля 
стрелковым оружием и легкими вооружениями ока-
зывает негативное воздействие на некоторые стра-
ны, и мы подключились к многосторонним усили-
ям, направленным на борьбу с этой проблемой. Мы 
занимаемся осуществлением Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-

ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней и в апреле 
нынешнего года представили наш последний на-
циональный доклад о ходе выполнения этой Про-
граммы действий. 

 Венесуэла считает, что государство несет 
главную ответственность за разработку мер по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
этим оружием и борьбе с ней, а национальные ин-
ституты — за претворение этих мер в жизнь. По 
нашему мнению, международное сотрудничество 
является важным фактором, эффективно содейст-
вующим борьбе с этой незаконной деятельностью, 
но оно должно осуществляться в полном соответст-
вии с целями и принципами Устава Организации 
Объединенных Наций и нормами международного 
права. В частности, в рамках такого сотрудничества 
должны учитываться принципы суверенного равен-
ства государств, территориальной целостности, 
мирного урегулирования споров и невмешательства 
во внутренние дела государств. В то же время такое 
сотрудничество должно осуществляться с учетом 
конкретных условий и характеристик, потребностей 
и опыта различных стран, регионов и субрегионов. 

 Кроме того, должно быть обеспечено соблю-
дение суверенного права государств производить, 
импортировать и иметь стрелковое оружие и легкие 
вооружения, которые, по их мнению, необходимы 
им для целей самообороны и безопасности. Болива-
рианская Республика Венесуэла категорически осу-
ждает принятие любым государством в односто-
роннем порядке мер, подрывающих это право. Мы 
считаем, что власти государств, в которых располо-
жены основные производители оружия, должны 
вводить в свои законодательства положения о над-
лежащей маркировке оружия перед его отправкой за 
границу, с тем чтобы облегчить отслеживание тако-
го оружия и не допустить его попадания на «чер-
ный» рынок. Кроме того, Венесуэла считает, что 
боеприпасы являются неотъемлемой частью этой 
проблемы и что меры по борьбе с незаконной тор-
говлей стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями не будут полноценными, если они не будут 
охватывать аспекты, связанные с боеприпасами. 

 Как государство, осознающее свою ответст-
венность, Венесуэла привержена делу сохранения 
окружающей среды для нынешнего и будущих по-
колений. Мы вновь заявляем о том, что необходимо 
и впредь принимать надлежащие меры в целях 
обеспечения прогресса в области разоружения и 
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международной безопасности, но эти меры не 
должны ставить под угрозу состояние окружающей 
среды или ту роль, которую окружающая среда иг-
рает в обеспечении устойчивого развития. Более то-
го, мы считаем, что прогресс, достигнутый в разви-
тии науки и техники в гражданских целях, должен 
приносить блага всему человечеству и, тем самым, 
содействовать социально-экономическому развитию 
народов. 

 Мы выступаем против учреждения режимов 
контроля за экспортом технологий: они уже изна-
чально носят дискриминационный характер и пред-
ставляют собой посягательство на суверенное право 
стран использовать новые технологии в мирных це-
лях. 

 Мы также считаем, что государства, обладаю-
щие значительным потенциалом в сфере космиче-
ских технологий, должны воздерживаться от раз-
мещения оборонительных или наступательных во-
енных систем в космическом пространстве. Она 
также должны взять на себя обязательство пред-
ставлять информацию о своей деятельности в этой 
области. Мы выступаем за принятие в отношении 
космической деятельности более решительных ша-
гов в таких областях, как транспарентность и меры 
укрепления доверия, и готовы поддержать любые 
международные усилия, направленные на заключе-
ние имеющего обязательную силу соглашения о за-
прещении гонки вооружений в космосе. Заключе-
ние такого соглашения стало бы существенным 
вкладом в укрепление правового режима в этой 
сфере. 

 В заключение я хотел бы еще раз заявить, что 
наша страна решительно выступает в поддержку 
всеобщего и полного разоружения. Мы привержены 
соблюдению соответствующих принципов, касаю-
щихся разоружения и международной безопасно-
сти, и намерены и впредь активно участвовать в 
усилиях, прилагаемых в рамках системы Организа-
ции Объединенных Наций в целях укрепления 
безопасности и мира в условиях многополярности. 
Венесуэла является суверенным поборником соци-
альной справедливости, мира и безопасности. 

 Г-жа Локе (Сингапур) (говорит по-англий-
ски): Г-жа Председатель, прежде всего я хотела бы 
поздравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета. Моя делегация рассчитывает на 
успешное взаимодействие с Вами. Мы верим в Ва-

ши качества руководителя и заверяем в нашей го-
товности к сотрудничеству. 

 Членами Первого комитета нередко овладевает 
чувство глубокой обреченности. Частично это ре-
зультат того незначительного прогресса, которого 
нам удается достигать из года в год. Несколько ора-
торов уже приводили сегодня такие примеры, как 
отсутствие упоминания о разоружении и нераспро-
странении в Заключительном документе Всемирной 
встречи на высшем уровне 2005 года, и провал 
Конференции 2005 года участников Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО) по рас-
смотрению действия Договора. В качестве более 
свежего примера можно привести неспособность 
участников Конференции 2006 года по рассмотре-
нию прогресса, достигнутого в осуществлении Про-
граммы действий по стрелковому оружию и легким 
вооружениям, согласовать итоговый документ Кон-
ференции. 

 Эти ораторы справедливо указывали на мед-
ленные темпы прогресса. Однако мне не хочется 
поддаваться пессимизму. Заместитель Генерального 
секретаря г-н Нобуаки Танака уже предостерег нас 
от такого подхода, отметив, что мы вовсе не беспо-
мощны перед лицом этих проблем. И я согласна с 
ним. Суть в том, что разоружение и нераспростра-
нение — это серьезные проблемы, имеющие мно-
жество аспектов, как национальных, так и глобаль-
ных. И именно поэтому наши обсуждения зачастую 
проходят трудно и носят острый характер. Естест-
венно, это часто приводит к замедлению прогресса. 
Но, с другой стороны, это также означает, что эти 
вопросы вызывают широкий и серьезный интерес. 
Тем самым признается актуальность этих проблем и 
то, что они носят трансграничный характер. 

 В этой связи я хочу выразить надежду на то, 
что мы сможем найти конкретные пути совместного 
продвижения вперед. Существуют сферы, представ-
ляющие интерес для всех. Например, все мы сего-
дня живем в таких условиях с точки зрения безо-
пасности, которые отличаются от того, что было в 
прошлом. Раньше в центре нашего внимания почти 
неизменно было государство. И естественно, по-
скольку государства являются главными действую-
щими лицами. Но сегодня вопросы безопасности 
все чаще выходят за эти рамки. Уже неоспоримо, 
что государства более не являются единственными 
действующими лицами. Сегодня источником обес-
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покоенности для всех нас становятся негосударст-
венные субъекты. 

 Что произойдет, если какой-нибудь негосудар-
ственный субъект получит в свое распоряжение 
оружие массового уничтожения? Это мрачная пер-
спектива. Многие из представленных здесь стран 
уже становились объектом террористических напа-
дений. Эти нападения не привязаны к каким-либо 
определенным географическим районам. Многие из 
стран, представляющих самые различные регио-
ны, — от Азии до Африки, от Латинской Америки 
до Европы и Северной Америки — в какой-то мо-
мент оказывались жертвой террористических актов 
или объектом планов террористов. К счастью, если 
это слово вообще можно применить к данной си-
туации, пока это были нападения с применением 
обычного оружия. Можно представить себе мас-
штабы разрушений, если бы речь шла о другом 
оружии. Я хочу повторить: мы все заинтересованы 
в недопущении таких нападений. 

 В нынешних условиях важнейшее значение 
приобретают усилия на глобальном уровне. Мы 
должны признать, что разоружение и нераспростра-
нение неразрывно связаны между собой. Трудно 
достичь прогресса в одной области без продвиже-
ния вперед в другой. Государства, обладающие 
оружием массового уничтожения (ОМУ), должны 
признать, что наличие огромных запасов такого 
оружия является источником глубокого беспокойст-
ва. Государства, не обладающие ОМУ, должны по-
нимать, что приобретение ими такого оружия никак 
не повысит уровень их безопасности. Обе категории 
государств должны действовать прагматично и 
стремиться к укреплению доверия. Уже существуют 
многосторонние механизмы, которые можно было 
бы взять за основу. В качестве примеров можно 
привести ДНЯО, Конвенцию по химическому ору-
жию (КХО) и Конвенцию по бактериологическому 
и токсинному оружию (КБТО). Мировое сообщест-
во также все еще ждет, десять лет после его утвер-
ждения Генеральной Ассамблеей, вступления в си-
лу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ). Мы также могли бы вос-
пользоваться проведением позднее в этом году 
Конференции по рассмотрению действия КБТО для 
уменьшения опасностей, связанных с несанкциони-
рованных использованием биотехнологий.  

 Как сказал г-н Танака, мы не бессильны. Как 
сообщество стран, мы уже добились прогресса в 

устранении угроз, связанных с распространением 
ОМУ и его попаданием в руки негосударственных 
субъектов. Сингапур приветствует продление в ре-
золюции 1673 (2006) Совета Безопасности мандата 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного в со-
ответствии с резолюцией 1540 (2004) Совета. Нам 
также отрадно отмечать принятие Генеральной Ас-
самблеей в апреле 2005 года Международной кон-
венции о борьбе с актами ядерного терроризма. Мы 
настоятельно призываем государства-члены пред-
принять шаги в целях обеспечения полного выпол-
нения этих документов. 

 Будучи небольшой страной с открытой и ори-
ентированной на торговлю экономикой, Сингапур 
полностью осознает, какую опасность представляет 
собой ОМУ. Нами были предприняты шаги, направ-
ленные на уменьшение степени этой опасности. Мы 
ввели запрет на применение, производство, накоп-
ление и передачу химического оружия. Мы также 
ужесточили нашу систему экспортного контроля. 
Действующий в нашей стране закон об обороте 
стратегических товаров охватывает экспорт, реэкс-
порт, трансграничное перемещение, транзит и по-
средническую деятельность, а также перемещение 
«нематериальных» технологий, связанных со стра-
тегическими товарами и товарами, которые могут 
быть использованы для целей ОМУ. Мы являемся 
участниками Инициативы по обеспечению безопас-
ности контейнеров и Инициативы в отношении ме-
гапортов. Мы участвуем в Инициативе по воспре-
щению распространения. В соответствии со стать-
ей XI КХО с 1998 года Сингапур проводит у себя 
Международный симпозиум на тему защиты от 
применения токсичных веществ. 

 Организации Объединенных Наций принадле-
жит исключительно важная роль в глобальных уси-
лиях в сфере разоружения и нераспространения. 
Она наделена глобальным мандатом и обладает ме-
ждународной легитимностью. И то, что мы все се-
годня собрались здесь для обсуждения этих про-
блем, — тому несомненное подтверждение. Я на-
деюсь, что мы сможем на основе совместных уси-
лий добиваться создания действенных коллектив-
ных режимов разоружения и нераспространения. 
Это в наших общих интересах. 

 Г-н аль-Бадер (Катар) (говорит по-арабски): 
Г-жа Председатель, я хочу прежде всего с большим 
удовольствием поздравить Вас с избранием на пост 
Председателя Первого комитета. Желаю Вам всяче-
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ских успехов в Вашей работе. Я также хочу поздра-
вить с избранием на их соответствующие посты за-
местителей Председателя и Докладчика Комитета. 
Хочу поблагодарить заместителя Генерального сек-
ретаря по вопросам разоружения за его великолеп-
ную работу на поприще разоружения и за всеобъ-
емлющее заявление, с которым он выступил в нача-
ле общих прений в Первом комитете. Я желаю ему 
всяческих успехов в его работе. 

 Моя делегация присоединяется к заявлению, с 
которым выступил от имени Движения неприсоеди-
нения (ДНП) представитель Индонезии. Широко-
масштабные вызовы, связанные с распространени-
ем ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения, по-прежнему представляют 
серьезную угрозу для международного мира и безо-
пасности. Международном сообществу, в лице Ор-
ганизации Объединенных Наций, не удалось до-
биться каких-либо качественных сдвигов в деле 
контроля над распространением такого оружия. На-
против, темпы распространения оружия массового 
уничтожения не снижаются, несмотря на принятие 
международных конвенций и договоров в этой об-
ласти. 

 Есть целый ряд причин, обусловивших ны-
нешнюю ситуацию отсутствия равновесия, в кото-
рой некоторые государства и правительства открыто 
игнорируют соглашения и конвенции в области 
ядерного оружия и оружия массового уничтожения 
(ОМУ). Одна из наиболее важных причин — отсут-
ствие подлинной политической готовности выпол-
нять моральные обязательства, предписанные в 
этих документах и согласованных решениях конфе-
ренций по разоружению. Тот факт, что в отношении 
государств, нарушающих эти документы, не было 
введено никаких карательных мер или санкций, 
свидетельствует об избирательном характере якобы 
объективных и нейтральных подходов. Использова-
ние двойных стандартов — проявлением чего явля-
ется игнорирование действий одних государств и 
уделение повышенного внимания другим — ведет к 
утрате доверия к этим соглашениям и конвенциям. 
Тот факт, что не было предпринято никаких кон-
кретных, практических шагов в связи с обязатель-
ством некоторых государств, обладающих ядерным 
оружием, ликвидировать свои арсеналы оружия 
массового уничтожения, говорит об определенной 
дискриминации и несправедливости по отношению 
к государствам, не обладающим ядерным оружием, 

которые постоянно подвергаются угрозе со стороны 
ядерных государств. В числе причин неудачи Кон-
ференции участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, состоявшейся в 2005 году в Нью-Йорке, 
можно назвать нежелание государств, обладающих 
ядерным оружием, выполнять свои обязательства и 
неспособность уделить надлежащее внимание ито-
гам Конференций по рассмотрению действия Дого-
вора, состоявшихся в 1995 и 2000 годах. 

 Мы придаем большое значение региональным 
инициативам в сфере разоружения и считаем, что 
им всегда нужно уделять повышенное внимание, 
поскольку они являются отражением доверия меж-
ду правительствами стран данного региона. У нас 
есть великолепные примеры создания зон, свобод-
ных от ядерного оружия, в том числе в Африке, 
Южной Америке и Центральной Азии. 

 К сожалению, на Ближнем Востоке сложилась 
совершенно иная ситуация, в силу того, что данный 
регион, как действующий вулкан, может взорваться 
в любую секунду вследствие серьезного дисбаланса 
сил, а также отсутствия мер укрепления доверия, 
что стало результатом оккупации и конфискации 
земель у их законных владельцев. Игнорирование 
международным сообществом факта существования 
на Ближнем Востоке, в Израиле, ядерного арсенала 
породило чувства безысходности и недоверия по 
отношению к международным соглашениям и кон-
венциям. Сегодня, когда раздаются настойчивые 
призывы о введении санкций в отношении опреде-
ленных государств за предпринимаемые ими по-
пытки овладения ядерными технологиями, мы стал-
киваемся с вопиющим игнорированием наличия у 
Израиля оружия массового уничтожения, в том чис-
ле ядерного оружия — никто так и не обратился к 
Израилю с призывом отказаться от обладания таким 
оружием. Напротив, можно наблюдать тайное и от-
крытое сотрудничество с Израилем, свидетельст-
вующее о явной непоследовательности заявленных 
позиций и о двойных подходах.  

 В этой связи моя делегация хотела бы под-
черкнуть необходимость ликвидации всех видов 
оружия массового уничтожения, включая ядерное 
оружие. Установленные нормы должны применять-
ся по отношению ко всем государствам без исклю-
чения в целях поддержания авторитета этих кон-
венций.  
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 Говоря об опасностях, связанных с оружием 
массового уничтожения, мы не должны принижать 
значение того факта, что распространение обычных 
вооружений — включая все виды стрелкового ору-
жия и легких вооружений и противопехотных 
мин — также создает угрозу международному миру 
и безопасности, в особенности в тех случаях, когда 
такое оружие попадает в руки преступных банд или 
террористических группировок, и в условиях раз-
вала или полного краха правительственных и госу-
дарственных учреждений. Проблемы, связанные с 
неконтролируемым распространением стрелкового 
оружия и легких вооружений, ведут к обострению 
напряженности в любом государстве или обществе 
и весьма отрицательно сказываются на их безопас-
ности. Это в первую очередь относится к странам, в 
которых такая напряженность обусловлена неравен-
ством в социально-экономической сфере или несо-
блюдением политических прав меньшинств. Тот 
факт, что Конференция Организации Объединенных 
Наций по рассмотрению прогресса, достигнутого в 
осуществлении Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней, состоявшаяся в 
Нью-Йорке в июне 2006 года, не привела к ка-
ким-либо серьезным результатам, стал еще одним 
ударом по усилиям, предпринимаемым Организа-
цией Объединенных Наций, и лишь подчеркнул ее 
неспособность поставить под контроль эту неза-
конную торговлю. 

 Правительствам и государствам необходимы 
уверенность в своих силах и смелость, для того 
чтобы можно было поставить под контроль гонку 
вооружений. Именно отсутствие такой уверенности 
и наличие опасений заставляют государства сохра-
нять в своих арсеналах наиболее современные и 
смертоносные виды оружия. Моя делегация счита-
ет, что наиболее эффективный путь к прекращению 
гонки вооружений — это урегулирование представ-
ляющихся неразрешимыми международных споров 
посредством убеждения сторон в необходимости 
использования диалога и оперативного решения 
проблем с помощью дипломатии. 

 Г-н Лара Пенья (Доминиканская Республика) 
(говорит по-испански): Г-жа Председатель, прежде 
всего я хотел бы поздравить Вас с избранием на 
пост Председателя Первого комитета на период ше-
стьдесят первой сессии Генеральной Ассамблеи. 

Передайте, пожалуйста, наши поздравления ос-
тальным членам Бюро.  

 В своем недавнем выступлении в Генеральной 
Ассамблее президент нашей страны говорил об эро-
зии внутренней безопасности в странах, ведущей к 
расширению масштабов насилия и преступности, о 
том, что такое положение обусловлено, в частности, 
действиями наркоторговцев, незаконным оборотом 
оружия и незаконной торговлей людьми. 

 Мы должны, используя все имеющиеся в рас-
поряжении Организации Объединенных Наций ре-
сурсы, разработать меры и механизмы контроля, 
необходимые для обуздания незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, по-
скольку такое оружие является одним из важней-
ших факторов, подрывающих безопасность наших 
стран и их населения. Как президент Фернандес 
Рейна отмечал в своем выступлении, Доминикан-
ская Республика не снижает бдительность в услови-
ях этой непрекращающейся борьбы и обращается к 
международному сообществу с настоятельным при-
зывом об укреплении механизмов контроля и пре-
дупреждения, необходимых для решения этих со-
временных задач. 

 Борьба с подобными угрозами, с которыми 
сталкиваются многие страны во всем мире, требует 
глобальных усилий, поддерживаемых всем между-
народным сообществом и осуществляемых органи-
зацией, наиболее подходящей для решения таких 
задач в силу своей уникальности, — Организацией 
Объединенных Наций. Поэтому мы глубоко разоча-
рованы тем, что не удалось достичь консенсуса по 
заключительному документу Конференции Органи-
зации Объединенных Наций по рассмотрению про-
гресса, достигнутого в осуществлении Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 
Мы хотим подчеркнуть, что сейчас исключительно 
важно как можно скорее определить, какие шаги 
необходимо предпринять в целях осуществления 
Программы действий. 

 В этой связи необходимо еще раз указать на 
то, что в своей приверженности, в качестве членов 
великой семьи наций, делу решения стоящих перед 
нами общих проблем мы должны руководствоваться 
принципами многосторонности, которая является 
наиболее демократичным и недискриминационным 
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инструментом из имеющихся в нашем распоряже-
нии. Именно использование этого инструмента по-
зволило недавно Совету Безопасности обеспечить 
принятие и осуществление резолюции 1701 (2006), 
в соответствии с которой был расширен мандат 
Временных сил Организации Объединенных Наций 
в Ливане, созданы условия для прекращения бое-
вых действий и облегчения страданий населения, 
оказавшегося в зоне конфликта. В этой связи я не 
могу не отметить неустанные усилия, прилагавшие-
ся во имя достижения указанных целей Генераль-
ным секретарем г-ном Кофи Аннаном. 

 Безусловно, было бы прекрасно, если бы не 
только Генеральный секретарь демонстрировал 
свою готовность всегда прийти на помощь, но и Ге-
неральная Ассамблея была в состоянии осуществ-
лять все свои полномочия, демонстрировала боль-
шую гибкость в своих взаимоотношениях с Советом 
Безопасности и располагала большими возможно-
стями для принятия имеющих обязательную силу 
решений. Нам удалось выжить в «холодной» войне, 
но сохранились другие опасности. Проблема терро-
ризма касается всех нас, и это явление угрожает 
нам всем, но, как отмечалось в прошлом году в этом 
самом зале, питательной средой для терроризма 
по-прежнему являются голод и крайняя нищета. Ес-
ли нам удастся преодолеть эти давние преграды, мы 
сможем добиться прогресса в достижении всеобще-
го мира и безопасности. Есть и другие проблемы, 
волнующие нас, такие как использование ядерной 
энергии не в мирных целях. Подписав Договор Тла-
телолко, страны Латинской Америки и Карибского 
бассейна создали механизм, с помощью которого 
можно защитить наш континент от угрозы ядерного 
оружия. Все страны региона сохраняют привержен-
ность этой цели, подавая пример всем другим. Мы 
горячо надеемся на то, что аналогичные соглашения 
будут заключены во всех тех регионах, страны ко-
торых еще не приняли на себя подобных обяза-
тельств, ибо отсутствие таких соглашений ставит 
под угрозу жизнь и будущее миллионов людей. В 
этой связи мы хотели бы поздравить страны Цен-
тральной Азии — региона, который совсем недавно 
провозгласил себя зоной, свободной от ядерного 
оружия. 

 В соответствии с решением, принятым на че-
тырнадцатой встрече глав государств и прави-
тельств членов Движения неприсоединения, мы 
признаем неотъемлемое право всех государств раз-

вивать производство и использовать ядерную энер-
гию в исключительно мирных целях при условии 
строгого соблюдения гарантий Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). МАГАТЭ 
является единственным органом, обладающим об-
щепризнанным авторитетом в этой области. Любые 
другие формы использования или угрозы использо-
вания атомной энергии, в том числе игнорирование 
полномочий, переданных МАГАТЭ международно-
му сообществу, должны решительно пресекаться. 

 Карибское море представляет собой крупный 
субокеанический бассейн, площадь поверхности 
которого составляет примерно 1020 тысяч квадрат-
ных миль. Карибский бассейн — это хрупкая и 
сложная морская среда в окружении крупных морей 
и прилегающих заливов на западе Атлантического 
океана. В нем расположено около 40 различных 
стран, государств и территорий самого, отличаю-
щихся между собой размерами территории и уров-
нем экономического развития, которые в значитель-
ной степени зависят от состоянии Карибского моря 
с точки зрения их социального, экономического и 
экологического благополучия. Одним из наиболее 
сложных аспектов, с которым нам приходится стал-
киваться в вопросах использования Карибского мо-
ря, является многообразие форм такого использова-
ния государствами региона. К примеру, одна группа 
стран, в силу размеров их территории, придает осо-
бое значение сохранению окружающей среды Ка-
рибского бассейна. Неистощительное использова-
ние природных ресурсов Карибского бассейна явля-
ется для этой группы стран непременным условием 
обеспечения их выживания. Другая группа стран 
придает большое значение развитию устойчивого 
туризма и находится в тесной зависимости от со-
стояния этой отрасли. А еще одна группа стран 
придает большое значение использованию и разра-
ботке минеральных ресурсов морского дна, в пер-
вую очередь нефти и природного газа. Ну и все го-
сударства региона придают важное значение такой 
отрасли, как морские перевозки. 

 В силу всех приведенных выше причин наши 
правительства стремятся добиться провозглашения 
Карибского бассейна специальной зоной в контек-
сте устойчивого развития. Эта концепция специ-
ального района предполагает признание Карибского 
бассейна, в том числе его природных ресурсов и 
прибрежных территорий, полузакрытым морем, 
что, в силу технических причин, обусловленных 
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океанографическими и экологическими обстоятель-
ствами, потребует принятия специальных, имею-
щих обязательную силу мер, направленных на 
обеспечение сохранения и устойчивого использова-
ния ресурсов этого района, с учетом соображений 
экономического, социального и экологического ха-
рактера. 

 Доминиканская Республика — один из остро-
вов посреди Карибского моря, которое является 
нашим богатством. Благодаря морю, Доминикан-
ская Республика превратилась в важный центр ту-
ризма, и сохранение окружающей среды Карибско-
го моря имеет исключительно важное значение для 
нас, для наших соседей и для всех тех, кто приез-
жает к нам насладиться красотой наших пляжей. 
Поэтому, как здесь уже отмечалось, нас особенно 
волнуют вопросы поддержания безопасности и со-
стояния нашего моря. В этой связи мы вновь обра-
щаемся к международному сообществу с призывом 
проявлять надлежащую бдительность, с тем чтобы 
обеспечить выполнение всех мер в области безо-
пасности транспортировки радиоактивных мате-
риалов и вредных веществ, предусмотренных 
МАГАТЭ и Международной морской организацией, 
а также разработку и принятие норм, дополняющих 
эти меры. 

 Кроме того, мы поддерживаем инициативу Ас-
социации карибских государств по представлению 
проекта резолюции, предусматривающего провоз-
глашение Карибского моря специальным районом в 
контексте устойчивого развития и призывающего 
международное сообщество признать этот статус. 
Ввиду важного значения Карибского моря для мно-
гих наших стран и их глубокой зависимости от него 
это предложение нельзя расценивать как всего лишь 
научно-теоретическую концепцию, призванную со-
действовать сохранению окружающей среды Ка-
рибского моря. Его необходимо рассматривать в 
контексте стратегии обеспечения экономической 
безопасности всех наших стран. В силу всех этих 
причин мы призываем делегации, принимающие 
участие и в работе Второго комитета, поддержать 
упомянутый проект резолюции. 

 Для Доминиканской Республики представляют 
особый интерес вопросы, касающиеся загрязнения 
морской среды, обмена информацией о морских 
маршрутах и передачи планов экстренных мер в 
случае кораблекрушения, а также обязательства из-
влечь материалы в случае их сброса в море, очи-

стить от загрязнений пострадавшие в результате 
этого районы и учредить механизмы и эффективные 
нормы привлечения к ответственности в случае на-
несения ущерба. Руководствуясь духом сотрудниче-
ства, мы хотим в заключение заявить о готовности 
делегации Доминиканской Республики всячески со-
действовать успешной работе Комитета. 

 Г-жа Мтшали (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Г-жа Председатель, моя делегация 
хотела бы поздравить Вас с избранием на пост 
Председателя Первого комитета на его сессии 
2006 года. Я хотела бы также полностью поддер-
жать заявления, прозвучавшие здесь от имени Коа-
лиции за новую повестку дня, Движения неприсое-
динения и Группы африканских государств. 

 Сегодняшнее заседание Первого комитета 
проходит в обстановке сохранения ряда серьезных 
проблем в области международного разоружения и 
нераспространения. Еще свежи в памяти такие не-
удачи, как неспособность участников Конференции 
2005 года по рассмотрению действия Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) до-
биться сколь-нибудь существенного прогресса, как 
неспособность участников прошлогодней Встречи 
на высшем уровне достичь согласия по вопросам, 
касающимся ядерного разоружения и ядерного не-
распространения. То, что членам Конференции по 
разоружению до сих пор не удается согласовать 
программу работы, является еще одним свидетель-
ством наличия этих проблем, как и растянувшаяся 
на десятилетие задержка с вступлением в силу До-
говора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний. Недавние итоги — или, скорее, отсутст-
вие таковых — Конференции 2006 года по стрелко-
вому оружию можно также внести в этот растущий 
перечень неудач. Кроме того, в последние несколько 
лет наблюдается усиливающаяся тенденция к со-
средоточению внимания почти исключительно на 
относящихся к сфере нераспространения положе-
ниях соответствующих международных, имеющих 
обязательную юридическую силу документов, в 
особенности соглашений, касающихся оружия мас-
сового уничтожения. Сохраняя полную привержен-
ность проведению регулярных обзоров и укрепле-
нию мер, направленных на недопущение распро-
странения оружия массового уничтожения, Южная 
Африка полагает, что реальный прогресс в деле из-
бавления человечества от угрозы, порождаемой та-
ким оружием, может быть достигнут лишь при ус-
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ловии достижения параллельного прогресса в об-
ласти разоружения. 

 Как страна, отказавшаяся от обладания ядер-
ным оружием, демократическая Южная Африка не-
изменно исходит из того, что ядерному оружию не 
может быть отведена какая-либо роль в поддержа-
нии безопасности в современном мире. Поэтому мы 
обращаемся ко всем участникам Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) с призывом 
соблюдать и выполнить все свои обязательства по 
Договору без исключения, ибо успех Договора оп-
ределяется достижением всех намеченных в нем 
целей. Не меньшее значение имеют и выполнение в 
полном объеме решений и резолюций Конференции 
1995 года по рассмотрению и продлению действия 
ДНЯО и осуществление практических шагов по 
обеспечению систематических и последовательных 
усилий в целях достижения ядерного разоружения, 
которые были согласованы на Конференции 
2000 года по рассмотрению действия ДНЯО. 

 Для того чтобы усилия по прекращению рас-
пространения ядерного оружия могли носить ус-
тойчивый характер, необходимы аналогичные уси-
лия, направленные на ликвидацию самого ядерного 
оружия. 

 Нарастает обеспокоенность в связи с тем, что, 
в то время как от государств, не обладающих ядер-
ным оружием, требуют согласия на принятие новых 
мер в области нераспространения, не уделяется ни-
какого внимания принятию конкретных и эквива-
лентных мер, которые были бы направлены на 
обеспечение ядерного разоружения. В этой связи 
моя страна считает, что три основных компонента 
режима ДНЯО — ядерное разоружение, ядерное 
нераспространение и использование ядерной энер-
гии в мирных целях — являются также непремен-
ными факторами усилий по поддержанию сбалан-
сированности глобальной системы безопасности, 
поскольку само заключение Договора было бы не-
возможно без включения в него всех трех этих ком-
понентов. 

 Южная Африка хотела бы вновь заявить, что 
она не поддерживает введение неоправданных ог-
раничений на гарантируемый ДНЯО доступ к ядер-
ным технологиям в мирных целях в отношении тех 
государств, которые в полном объеме выполняют 
все свои обязательство по Договору. Введение до-
полнительных ограничений в отношении одних го-

сударств — участников ДНЯО и предоставление 
доступа к таким технологиям другим его участни-
кам способно лишь усугубить существующее нера-
венство, уже изначально заложенное в ДНЯО, и 
привести к подрыву одного из главных достоинств 
Договора. 

 Поэтому мы обеспокоены некоторыми пред-
ложениями — не в последнюю очередь предложе-
ниями, касающимися применения материалов и 
технологий двойного назначения, — которые могут 
быть расценены как посягательство на неотъемле-
мое право всех стран использовать в мирных целях 
такие технологии в соответствии с их обязательст-
вами по Договору. Необходимо остерегаться субъ-
ективных концепций, предполагающих, что в то 
время как наличие таких материалов и технологий в 
распоряжении одних государств вполне приемлемо, 
в руках же других те же материалы и технологии 
представляют угрозу. Делать вывод о том, что нали-
чие материалов и технологий двойного назначения 
в руках тех или иных государств представляет угро-
зу, можно только на основе фактов, подтверждаю-
щих, что эти государства намерены их использо-
вать, или уже используют, в целях создания оружия 
массового уничтожения. 

 В этой связи необходимо отметить, что цен-
тральная роль в обеспечении надлежащих гарантий 
по-прежнему принадлежит соответствующим меж-
дународным учреждениям, уполномоченным сле-
дить за тем, чтобы такие материалы и технологии 
не отвлекались на немирные цели, таким, как 
МАГАТЭ и Организация по запрещению химиче-
ского оружия (ОЗХО). 

 Предметом обеспокоенности для моей делега-
ции по-прежнему является то, что Конференции по 
разоружению никак не удается согласовать про-
грамму работы и приступить к переговорам по су-
ществу вопросов разоружения. Вместе с тем, нас в 
какой-то мере обнадежили более конструктивные и 
целенаправленные обсуждения, которые проходили 
в Конференции в прошлом году. Южной Африке 
оказана честь председательствовать в Конференции 
в 2007 году. В качестве первого Председателя сес-
сии Конференции будущего года мы намерены, опи-
раясь на поддержку и сотрудничество всех госу-
дарств-членов, сделать все для того, чтобы изучить 
все возможные пути выхода из того тупика в работе 
Конференции, который сохраняется слишком долго. 
В этой связи я хочу сказать, что в рамках нынешней 
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сессии Первого комитета моя делегация намерена 
провести консультации с членами Конференции по 
разоружению на тему последующих действий. По-
этому я могу лишь призвать все делегации проде-
монстрировать максимальную гибкость, готовность 
к компромиссам и политическую волю, с тем чтобы 
мы могли вырваться из этой тупиковой ситуации и 
вернуть Конференцию по разоружению к нормаль-
ному режиму работы. 

 Что касается усилий по предотвращению и ис-
коренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями и борьбе с ней, то 
на Южную Африку в этом году возложена обязан-
ность по внесению, во взаимодействии с двумя дру-
гими координаторами ежегодно представляемой на 
рассмотрение Первого комитета сводной резолюции 
по стрелковому оружию — Колумбией и Япони-
ей — и от их имени соответствующего проекта ре-
золюции в ходе нынешней сессии. По нашему твер-
дому убеждению, мы не можем позволить, чтобы 
тот факт, что на прошедшей в этом году Конферен-
ции по рассмотрению прогресса, достигнутого в 
осуществлении Программы действий Организации 
Объединенных Наций по стрелковому оружию и 
легким вооружениям, нам не удалось согласовать 
заключительный документ, помешал по достоинст-
ву оценить успехи в осуществлении Программы. 
Кроме того, значение данной резолюции в качестве 
важнейшего механизма осуществления Программы 
действий и последующей деятельности нисколько 
не уменьшилось. 

 Соответственно, мы хотим подтвердить важ-
ное значение осуществления Программы действий 
на национальном, региональном и глобальном 
уровнях, а также ее роль в качестве международно-
го механизма по отслеживанию стрелкового оружия 
и легких вооружений; заявить о своей поддержке 
процесса в отношении незаконного посредничества, 
который будет инициирован в скором времени; а 
также подчеркнуть. 

 Приближается третья Конференции госу-
дарств — участников Конвенции о запрещении или 
ограничении применения конкретных видов обыч-
ного оружия, которые могут считаться наносящими 
чрезмерные повреждения или имеющими неизбира-
тельное действие, по рассмотрению действия Кон-
венции, и мы считаем, что необходимо провести 
серьезную оценку прогресса, достигнутого с мо-
мента проведения предыдущей Конференции в 

2001 году. Действительно, в ноябре 2003 года нам 
удалось согласовать и принять Протокол V по взры-
воопасным пережиткам войны, но мы также отме-
тили, что в последующий период темпы рассмотре-
ния Группой правительственных экспертов других 
вопросов, касающихся Конвенции по конкретным 
видам обычного оружия, были весьма низкими. Мы 
рассчитываем на то, что на предстоящей Конферен-
ции по обзору удастся достичь существенного про-
гресса по остающимся неурегулированными вопро-
сам, и готовы к сотрудничеству с другими делега-
циями в целях обеспечения такого прогресса. 

 Что касается Конвенции по бактериологиче-
скому оружию (КБО), то, по мнению Южной Афри-
ки, на предстоящей в следующем году шестой Кон-
ференции по рассмотрению действия Конвенции 
государствам-участникам представится возмож-
ность укрепить этот весьма важный механизм разо-
ружения и нераспространения. Проведение этой 
Конференции предоставит государствам-участни-
кам, впервые с 1996 года, возможность провести 
углубленный обзор хода осуществления Конвенции. 
Международная обстановка в области безопасности 
претерпела значительные изменения за прошедшее 
десятилетие, и поэтому Южная Африка придает 
большое значение предстоящему обзору и укрепле-
нию КБО. 

 Что касается Конвенции по химическому ору-
жию (КХО), то в конце этого месяца Южная Афри-
ка будет проводить у себя семинар для государств 
юга Африки, являющихся участниками Конвенции, 
на тему принятия государствами на национальном 
уровне мер, предусмотренных Конвенцией. Этот 
семинар будет организован в сотрудничестве с сек-
ретариатом ОЗХО и при поддержке Нидерландов. 
Цель семинара — повысить уровень информиро-
ванности руководителей высшего звена из стран — 
участников Конвенции из региона южной Африки в 
отношении КХО и обсудить план действий по со-
гласованию усилий в сфере осуществления КХО в 
рамках Сообщества по вопросам развития юга Аф-
рики. 

 Нам понятны трудности, с которыми сталки-
ваются некоторые страны, обладающие химическим 
оружием, в вопросах уничтожения имеющихся у 
них запасов химического оружия. Вместе с тем мы 
настоятельно призываем их обеспечить уничтоже-
ние имеющихся у них запасов химического оружия 
в согласованные сроки и как можно скорее. 
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 В заключение хочу сказать, что наши усилия в 
области разоружения и нераспространения на сего-
дняшний день представляются не совсем идеаль-
ными и что, безусловно, мы могли бы и должны 
были сделать намного больше в плане обеспечения 
безопасности и мира для всех наших граждан. Мы 
не можем делать вид, что все в порядке, и не обра-
щать внимания на тот факт, что наша деятельность 
практически зашла в тупик. Мы должны активизи-
ровать наши усилия на международном уровне и 
внести дополнительный вклад в обеспечение разо-
ружения, нераспространения и установления кон-
троля над вооружениями. Мы сможем добиться ус-
пеха, если продемонстрируем необходимые гиб-
кость, готовность к компромиссам и политическую 
волю. 

 Г-н Урас (Турция) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, прежде всего я хотел бы по-
здравить Вас и других членов Бюро с избранием на 
ваши соответствующие посты. Заверяю Вас в том, 
что Вы можете рассчитывать на полную поддержку 
моей делегации в Ваших усилиях по обеспечению 
успешного завершения работы Комитета. 

 Пользуясь случаем, хотел бы также выразить 
признательность заместителю Генерального секре-
таря послу Танаке и пожелать ему всяческих успе-
хов в его новой работе. 

 Турция уже присоединилась к заявлению, с 
которым представитель Финляндии выступил от 
имени Европейского союза. Поэтому я остановлюсь 
более подробно лишь на некоторых вопросах, пред-
ставляющих особый интерес для нашей страны. 

 Турция выступает за всеобщее и полное разо-
ружение и поддерживает все усилия, предприни-
маемые в целях обеспечения устойчивой междуна-
родной безопасности на основе контроля над воо-
ружениями, нераспространения и разоружения. 
Турция является участником всех международных 
соглашений в области нераспространения и режи-
мов контроля за экспортом и стремится к обеспече-
нию универсализации и эффективного осуществле-
ния этих соглашений. 

 Будучи расположенной в регионе, вызываю-
щем особую обеспокоенность с точки зрения не-
распространения, Турция пристально следит за со-
бытиями в этой области и принимает участие в кол-
лективных усилиях, направленных на разработку 

мер, призванных обратить вспять нынешнюю тре-
вожную тенденцию. 

 Несмотря на неудачу прошлогодней Конфе-
ренции по рассмотрению действия ДНЯО и послед-
ние события, ставящие под сомнение его авторитет, 
Турция считает, что Договор о нераспространении 
ядерного оружия остается уникальным и незамени-
мым многосторонним инструментом, краеугольным 
камнем глобального режима нераспространения и 
основой для усилий в сфере ядерного разоружения. 
Мы должны делать все возможное для поддержания 
его неприкосновенности и авторитета. Турция ис-
кренне надеется на то, что новый цикл обзора дей-
ствия ДНЯО, начинающийся в следующем году, 
подготовит условия для успешного проведения в 
2010 году Конференции по рассмотрению действия 
Договора за счет скорейшего согласования многих 
из остающихся неурегулированными вопросов. 

 В этой связи я хотел бы подчеркнуть важней-
шую и незаменимую роль Международного агент-
ства по атомной энергии. Турция по-прежнему убе-
ждена в том, что функции контроля, которыми на-
делено Агентство, должны быть укреплены, а Ти-
повой дополнительный протокол утвержден в каче-
стве универсальной нормы с точки зрения контроля 
за соблюдением ДНЯО. 

 Турция выступает за создание на Ближнем 
Востоке поддающейся эффективному контролю зо-
ны, свободной от оружия массового уничтожения и 
средств его доставки, и поддерживает все усилия, 
направленные на достижение взаимопонимания 
между странами региона в отношении этого проек-
та при участии всех соответствующих сторон. 

 Турция приветствует создание пятью государ-
ствами Центральной Азии в сентябре этого года зо-
ны, свободной от ядерного оружия. Мы приветству-
ем также продление мандата Комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного резолюцией 1540 (2004) 
Совета, и будем и впредь оказывать ему поддержку в 
его работе, которая, по нашему мнению, дополняет 
глобальные усилия, направленные на недопущение 
распространения ОМУ и средств его доставки. 

 Турция рассматривает Инициативу по воспре-
щению распространения в качестве важной коллек-
тивной меры, дополняющей существующие меха-
низмы, предусмотренные различными международ-
ными соглашениями и режимами контроля над экс-
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портом. Мы будем продолжать оказывать поддерж-
ку этой Инициативе. 

 Турция также выступила в поддержку недавно 
провозглашенной Глобальной инициативы по борь-
бе с актами ядерного терроризма и заявила о своей 
готовности провести у себя вторую встречу участ-
ников Инициативы. 

 Турция придает особое значение разработке 
недискриминационного и универсального договора 
о запрещении производства расщепляющихся мате-
риалов для целей ядерного оружия и других ядер-
ных взрывных устройств. Запрет на производство 
таких материалов будет способствовать укреплению 
как режима нераспространения, так и режима разо-
ружения. Необходим более всеобъемлющий и не-
дискриминационный подход, который охватывал бы 
также вопросы, связанные с существующими запа-
сами и мерами контроля. 

 Турция рассматривает Конвенцию по химиче-
скому оружию и Конвенцию по бактериологическо-
му и токсинному оружию (КБТО) в качестве двух 
важных компонентов глобальной системы недопу-
щения распространения оружия массового уничто-
жения. Отказ некоторых государств присоединиться 
к этим конвенциям остается источником серьезной 
угрозы для глобальной безопасности. Мы вновь об-
ращаемся с призывом к обеспечению более широко-
го присоединения к этим конвенциями и их эффек-
тивного осуществления. Конвенция по химическо-
му оружию оказалась эффективным инструментом 
запрещения и ликвидации целого вида оружия мас-
сового уничтожения под строгим и эффективным 
международным контролем, осуществляемым через 
соответствующий механизм. Важнейшим условием 
здесь остается соблюдение государствами-участни-
ками установленных сроков поддающегося контро-
лю уничтожения запасов химического оружия. В 
ноябре в Женеве начнет свою работу шестая Кон-
ференция по рассмотрению действия Конвенции о 
биологическом и токсинном оружии. Мы считаем, 
что КБТО также необходимо укрепить за счет при-
дания ей механизма проверки. 

 Неуклонное увеличение радиуса действия и 
точности наведения баллистических ракет делает 
угрозу распространения еще более насущной. Тур-
ция считает, что Гаагский кодекс поведения по пре-
дотвращению распространения баллистических ра-
кет является практическим шагом в направлении 

установления признаваемой международным сооб-
ществом правовой основы в этой области. Мы рас-
считываем на придание Гаагскому кодексу поведе-
ния универсального характера. 

 Распространение обычных вооружений также 
является для нас источником озабоченности. Чрез-
мерное накопление и неконтролируемое распро-
странение стрелкового оружия и легких вооруже-
ний представляет угрозу для мира и безопасности, а 
также для перспектив социально-экономического 
развития многих стран. Существует тесная взаимо-
связь между незаконной торговлей стрелковым 
оружием и легкими вооружениями и терроризмом. 
Турция будет и впредь вносить активный вклад во 
все усилия, предпринимаемые в рамках системы 
Организации Объединенных Наций и других фору-
мов и направленные на развитие международного 
сотрудничества и разработку эффективных норм и 
правил в целях борьбы с незаконной торговлей 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и ее искоренения. Прискорбно, что 
на прошлогодней обзорной Конференции не уда-
лось достичь ощутимых результатов. Тем не менее 
Турция сохраняет свою приверженность полному 
осуществлению и укреплению Программы дейст-
вий Организации Объединенных Наций по стрелко-
вому оружию и легким вооружениям. 

 Осознавая, какой вред распространение стрел-
кового оружия наносит делу мира и безопасности 
во всем мире, Турция выступает в поддержку про-
екта, предусматривающего выработку договора о 
торговле оружием, который способствовал бы пре-
сечению нерегулируемой и неконтролируемой тор-
говли оружием во всем мире и установлению общих 
стандартов в сфере глобальной торговли обычным 
оружием. Распространение и несанкционированное 
применение переносных зенитных ракетных ком-
плексов (ПЗРК) по-прежнему является источником 
глубокой озабоченности в связи с проблемой стрел-
кового оружия и легких вооружений. Турция пола-
гает, что международному сообществу необходимо 
предпринять решительные шаги по совершенство-
ванию систем охраны имеющихся арсеналов и ук-
реплению режимов экспортного контроля в странах, 
которые закупают за границей или сами производят 
ПЗРК. 

 Еще одна тревожная проблема в области 
обычных вооружений — это бедствие, связанное с 
применением такого имеющего неизбирательное 
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действие и негуманного оружия, как противопехот-
ных мины. Турция полностью поддерживает уси-
лия, направленные на обеспечение универсализа-
ции и эффективного осуществления Оттавской кон-
венции и реализацию планов избавления человече-
ства от противопехотных мин. Турция стала участ-
ником Оттавской конвенции в 2004 году. Однако 
деятельностью по разминированию мы занимаемся 
с 1994 года. Работы в Турции по обезвреживанию 
всех установленных противопехотных мин плани-
руется завершить к 2014 году в соответствии с на-
шими обязательствами по Конвенции. 

 В этой связи я хотел бы также подчеркнуть, 
что, поскольку права и обязанности, обозначенные 
в Конвенции и Найробийском плане действий, всту-
пают в силу в отношении государств-участников в 
тех случаях, когда ожидается принятие мер в отно-
шении вооруженных негосударственных субъектов, 
соответствующие государства-участники должны 
надлежащим образом информироваться о таких 
планах, и их согласие должно быть непременным 
условием принятия таких мер. Деятельность в рам-
ках осуществления Оттавской конвенции никоим 
образом не должна служить целям террористиче-
ских организаций. 

 Я хотел бы также информировать Первый ко-
митет о том, что Турция стала участником Конвен-
ции о конкретных видах обычного оружия с вне-
сенными в нее в 2001 году изменениями, Протоко-
ла I, исправленного Протокола II и Протокола IV. 
В отношении Турции Конвенция и перечисленные 
выше протоколы вступили в силу 2 сентября 
2005 года. 

 Не могу завершить свое выступление не упо-
мянув о поддержке моей страной системы Регистра 
обычных вооружений Организации Объединенных 
Наций. По нашему мнению, Регистр является очень 
полезным механизмом завершения нашей работы в 
этой области. 

 В заключение, г-жа Председатель, хочу еще 
раз заверить Вас в полной поддержке со стороны 
нашей делегации и ее готовности к сотрудничеству 
с Вами. 

 Г-н Юсфи (Алжир) (говорит по-французски): 
Г-жа Председатель, прежде всего позвольте от име-
ни делегации Алжира искренне поздравить Вас с 
заслуженным избранием на пост Председателя Пер-
вого комитета и заверить Вас и других членов Бюро 

в нашей полной готовности к всестороннему со-
трудничеству в обеспечении успешного завершения 
нашей работы. Пользуясь случаем, хотел бы также 
выразить признательность Вашему предшественни-
ку на этом посту послу Ён Джин Цою за его усилия 
по руководству работой Комитета на прошлой сес-
сии. Хочу также пожелать всяческих успехов в его 
новой работе заместителю Генерального секретаря 
по вопросам разоружения г-ну Нобуаки Танаке. 

 Моя делегация присоединяется к заявлениям, 
с которыми выступили представители Индонезии и 
Нигерии от имени, соответственно, Движения не-
присоединения и Группы африканских государств. 

 Состоявшаяся год назад в рамках сессии Гене-
ральной Ассамблеи Всемирная встреча на высшем 
уровне предоставила нашим руководителям воз-
можность подтвердить свою приверженность прин-
ципам верховенства права и многосторонней систе-
мы и взять на себя торжественное обязательство 
добиваться прогресса в усилиях по противодейст-
вию угрозам и решению задач, с которыми челове-
чество сталкивается в современных условиях. 

 Сегодня мы с крайним прискорбием отмечаем, 
что несмотря на весьма тревожную международную 
ситуацию, чреватую серьезными последствиями для 
международного мира и безопасности, многосто-
ронний процесс разоружения становится все более 
неустойчивым, демонстрируя тревожные признаки 
истощения. Такие зловещие слова, как «провал» и 
«тупик», прозвучали во многих выступлениях, ко-
торые нам довелось заслушать с начала нынешней 
сессии. Они свидетельствуют о недовольстве и раз-
очаровании, испытываемых во многих странах, 
приверженность которых делу разоружения подвер-
гается серьезному испытанию. 

 Помимо бездействия Конференции по разору-
жению и Комиссии по разоружению и прискорбного 
провала седьмой Конференции по рассмотрению 
действия Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯ), еще один удар по процессу много-
стороннего разоружения был нанесен неудачными 
итогами Конференции по рассмотрению прогресса, 
достигнутого в осуществлении Программы дейст-
вий по стрелковому оружию и легким вооружениям. 
Этот последний срыв имеет важное значение пото-
му, что он касается области, в которой ранее суще-
ствовал многосторонний консенсус. 
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 Тупиковая ситуация, сложившаяся в сфере 
многостороннего разоружения, в частности ядерно-
го разоружения, является логическим следствием 
международной обстановки, которая все в меньшей 
степени благоприятствует прогрессу в сфере разо-
ружения и в условиях которой принципы многосто-
ронности и верховенства права уже, как представ-
ляется, не пользуются единодушной поддержкой. 

 Мы убеждены в том, что в отсутствие кон-
кретных многосторонних мер по обеспечению на-
чала процесса, ведущего к осуществлению целей, 
намеченных в соответствии со статьей VI ДНЯО, 
указанные негативные события серьезным образом 
подрывают те надежды, которые возникли в усло-
виях конструктивной атмосферы, порожденной 
окончанием «холодной» войны и важными реше-
ниями, принятыми на конференциях по рассмотре-
нию действия ДНЯО, состоявшихся в 1995 и 
2000 годах. 

 Поэтому мы вновь заявляем о своей законной 
озабоченности в связи с образовавшимся застоем, 
ибо на сегодняшний день не было предпринято аб-
солютно никаких усилий по осуществлению хотя 
бы одного из 13 шагов, согласованных всеми госу-
дарствами-участниками в ходе шестой Конферен-
ции по рассмотрению действия ДНЯО и направлен-
ных на полную ликвидацию их ядерных арсеналов. 
Позвольте напомнить, что указанное обязательство 
нашло решительную поддержку в вынесенном Ме-
ждународным Судом в 1996 году консультативном 
заключении, десятую годовщину принятия которого 
мы отмечаем в нынешнем году. 

 Вплоть до достижения этой цели неядерные 
государства имеют безоговорочное право на пре-
доставление им государствами, обладающими ядер-
ным оружием, надежных и эффективных гарантий 
безопасности; эти гарантии не могут быть предме-
том толкования или интерпретации. Мы убеждены в 
том, что полное уничтожение этих вооружений и 
обеспечение всеобщего и полного разоружения — 
это единственный путь к обеспечению светлого бу-
дущего для грядущих поколений. Достижение этой 
цели все еще возможно, при условии, что государ-
ства продемонстрируют необходимую политиче-
скую волю и эта воля будет подкреплена добросо-
вестными шагами и инициативами по достижению 
этой цели. 

 Разумеется, это означает, что мы должны воз-
родить многосторонние рамки переговоров в облас-
ти разоружения, где Конференция по разоружению 
является наиболее подходящим местом для изыска-
ния всеобъемлющих, надежных путей решения 
проблем разоружения и нераспространения. 

 Кроме того, мы по-прежнему убеждены в том, 
что укрепление международного мира и безопасно-
сти на основе соблюдения и строжайшего выполне-
ния обязательств в отношении ядерного разоруже-
ния и нераспространения непременно подразумева-
ет использование всеобъемлющего, сбалансирован-
ного и неизбирательного подхода к положениям 
ДНЯО. А для этого необходимы совместные меж-
дународные усилия по развитию сотрудничества в 
сфере технологий и научных обменов в целях обес-
печения наличия у всех государств возможности 
использовать ядерную энергию в мирных целях. И 
тогда те из нас, кто отказался от использования 
атомной энергии в военных целях и встал на путь 
разработки методов ее использования в мирных це-
лях, убедятся в том, что в 1995 году они сделали 
правильный выбор, проголосовав за бессрочное 
продление действия ДНЯО. 

 Концепция признанных зон, свободных от 
ядерного оружия, создаваемых на основе добро-
вольно заключаемых соглашений, может способст-
вовать укреплению международного мира и безо-
пасности, а также, и несомненно, достижению цели 
ядерного разоружения и нераспространения. В этой 
связи мы с удовлетворением отмечаем создание зон, 
свободных от ядерного оружия, в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне, в Южно-Тихоокеан-
ском регионе, в Центральной Азии, в Юго-Восточ-
ной Азии и в Африке. 

 В том что касается, в частности, Африки, хочу 
напомнить, что Алжир был в числе государств, ко-
торые приняли активное участие в разработке и 
принятии Пелиндабского договора, ратифициро-
ванного нами в 1998 году. Мы участвуем также во 
всех мероприятиях и инициативах, направленных 
на обеспечение скорейшего осуществления этого 
важного документа. 

 Кроме того, вследствие географической близо-
сти и тесных связей между Африкой и Ближним 
Востоком Алжир испытывает озабоченность по по-
воду отсутствия прогресса в деле создания анало-
гичной зоны на Ближнем Востоке. Сейчас более 
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чем когда-либо ранее необходимо, чтобы междуна-
родное сообщество направило в адрес решительный 
сигнал с призывом соблюдать нормы международ-
ного права и устранить основную — возможно, да-
же единственную — преграду на пути достижения 
этой важной цели и содействовать тем самым укре-
плению мира и стабильности в этом чрезвычайно 
неспокойном районе. 

 Алжир преисполнен твердой решимости вы-
полнить все свои обязательства по международным 
соглашениям, участником которых он является. Он 
будет делать все возможное в рамках многосторон-
них органов Организации Объединенных Наций в 
целях поддержки и осуществления инициатив, на-
правленных на оживление процесса ядерного разо-
ружения и нераспространения. Непоколебимая при-
верженность моей страны делу поддержания меж-
дународного мира и безопасности является непре-
менным аспектом проводимой ею внешней полити-
ки и основополагающим принципом прилагаемых 
нами на международной арене усилий по налажи-
ванию диалога и сотрудничества и укреплению 
безопасности на основе традиционных для Магри-
ба, Средиземноморья и Африки отношений дружбы 
и солидарности. 

 Руководствуясь этими принципами, моя страна 
подключилась к усилиям международного сообще-
ства по обузданию такого бедствия, как незаконная 
торговля стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями, дестабилизирующие последствия которой 
создают серьезную угрозу для международного ми-
ра и безопасности, в особенности на африканском 
континенте. 

 Кроме того, в соответствии с международны-
ми обязательствами, вытекающими из Конвенции о 
запрещении применения, накопления запасов, про-
изводства и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении, в 2005 году Алжир завершил унич-
тожение своих арсеналов противопехотных мин на 
шесть месяцев раньше срока, установленного Кон-
венцией. 

 В заключение я хотел бы пожелать членам Ко-
митета всяческих успехов в их работе. Хочется на-
деяться, что итоги его работы будут способствовать 
активизации процесса разоружения. 

 Г-н Минэ (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить членов Ко-
митета, любезно согласившихся предоставить нам 

возможность выступить с дополнительным заявле-
нием. В свете неуклонно нарастающей потребности 
в принятии Первым комитетом эффективных и 
своевременных мер в ответ на происходящие в мире 
события, с тем чтобы Комитет не утратил связи с 
реальным положением дел на международной аре-
не, Япония хотела бы особо обратить внимание 
всех государств-членов на сделанное вчера заявле-
ние министерства иностранных дел Корейской На-
родно-Демократической Республики, касающееся 
ее намерения провести ядерное испытание. 

 Несколько минут назад представитель Респуб-
лики Корея изложил позицию его страны в отноше-
нии этого вопроса. Япония также выражает глубо-
кую обеспокоенность по поводу заявления Корей-
ской Народно-Демократической Республики. Про-
ведение Корейской Народно-Демократической Рес-
публикой ядерного испытания создаст серьезную 
угрозу для мира, а также для безопасности не толь-
ко Японии, но и всего региона и стран, располо-
женных за его пределами. Несомненно также и то, 
что тем самым будет брошен серьезный вызов ре-
жиму Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). 

 Проведение ядерного испытания Корейской 
Народно-Демократической Республикой абсолютно 
неприемлемо. Япония призывает Корейскую На-
родно-Демократическую Республику проявить мак-
симальную сдержанность и воздержаться от прове-
дения каких-либо ядерных испытаний. Япония на-
стоятельно призывает эту страну добросовестно 
выполнять положения резолюции 1695 (2006) Сове-
та безопасности и, в частности, незамедлительно и 
без выдвижения предварительных условий вернуть-
ся к шестисторонним переговорам и выполнить в 
полном объеме положения совместного заявления 
участников шестисторонних переговоров, принято-
го 19 сентября 2005 года, согласно которому Корей-
ская Народно-Демократическая Республика взяла 
на себя обязательство отказаться от разработки 
ядерного оружия и осуществления имеющихся 
ядерных программ и вернуться в режим ДНЯО и 
гарантий Международного агентства по атомной 
энергии. 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы напомнить делегатам о том, что у нас очень 
длинный список записавшихся для выступлений на 
заседаниях, намеченных на завтра и в пятницу. По-
этому особенно важно, чтобы наши заседания и 
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завтра, и в пятницу начинались вовремя. Я намерен 
открывать заседания ровно в 10 ч. 00 м. Хочу также 
напомнить делегациям о необходимости соблюдать 
регламент выступлений. 
 

  Заседание закрывается в 12 ч. 25 м. 
 

 


